
1 

Министерство сельского хозяйства РФ 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение 

высшего образования 

«Брянский государственный аграрный университет» 

 

Кафедра иностранных языков 
 
 
 

С.Н. Поцепай, Т.И. Васькина, М. В. Семышев 
 
 
 
 
 
 
 

ENGLISH FOR AGRIENGINEERS 
 

Учебное пособие 
 

на английском языке для аудиторных занятий  

и самостоятельной работы студентов  

по направлению подготовки 35.03.06 Агроинженерия 

профиль Технический сервис в АПК 
  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Брянская область 
2024 

 



2 

УДК 811.111 (076) 
ББК 81.2 Англ 
П 64 
 

 

 

Поцепай, С. Н. English for Agriengineers: учебное пособие на английском 

языке для аудиторных занятий и самостоятельной работы студентов направления 

подготовки 35.03.06. Агроинженерия, профиль Технический сервис в АПК / С. 

Н. Поцепай, Т. И. Васькина, М. В. Семышев. - Брянск: Изд-во Брянского ГАУ, 

2024. - 69 с. 
 
 
 

Предлагаемое учебное пособие предназначено для студентов, 

обучающихся по направлению подготовки 35.03.06 «Агроинженерия», профиль 

Технический сервис в АПК и направлено на формирование УК- 4- способен 

осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на 

государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке (ах). 
Пособие содержит тексты по направлению подготовки и разнообразные 

лексико-грамматические упражнения для проработки на занятиях под 
руководством преподавателя и самостоятельной работы. 
 
 
 
 

Рецензенты: 

зав. кафедрой социально-гуманитарных и естественнонаучных дисциплин, 

к.ф.н., доцент ФГБОУ ВО «Российская академия народного хозяйства и 

государственной службы при Президенте РФ» М.В. Резунова 

доцент кафедры иностранных языков ФГБОУ ВО «Брянский ГАУ», к.п.н., 

доцент Л.Н. Голуб 
 
 
 
Рекомендовано к изданию методической комиссией инженерно-

технологического института от18 июня 2024 года, протокол №11. 
 
 
 
 

© Брянский ГАУ, 2024 
© Коллектив авторов, 2024 

 
 
 
 
 

 
 



3 

ПРЕДИСЛОВИЕ 
 

Современный мир, общество стремительно меняются, и в соответствие с 

требованиями ФГОС ВО третьего поколения актуальной задачей высшего 

профессионального образования становится поиск инновационных средств и 

методов формирования творческой поликультурной личности.  

Целью дисциплины «Иностранный язык» в аграрном вузе является 

формирование способности и готовности студентов осуществлять в реальной 

действительности иноязычное межличностное и межкультурное общение с 

носителями языка с целью обмена профессионально значимой информацией.  

Учебное пособие составлено в соответствии с требованиями Федерального 

государственного образовательного стандарта высшего образования (ФГОС ВО) 

по направлению подготовки 35.03.06 Агроинженерия профиль Технический 

сервис в АПК приказом Министерства образования и науки Российской 

Федерации от 23 августа 2017 г., № 813 и Примерной программой «Иностранный 

язык», утверждённой Министерством образования РФ (2009). 

Учебное пособие состоит из 10 уроков, включающих задания для 

аудиторной и самостоятельной работы. Большинство заданий содержит 

дополнительный познавательный материал из различных оригинальных 

источников в сокращенном, но не адаптированном варианте без нарушения 

особенностей стиля языка научно-технической статьи. Грамматический 

материал, который необходимо проработать, представлен в кратком 

грамматическом справочнике. 

Чёткая последовательность выполнения заданий позволит студентам 

овладеть терминологией направления подготовки, приобрести навыки ведения 

беседы и переговоров, составления резюме, аннотаций. Пособие предназначено 

для аудиторной работы и может быть использовано для самостоятельной 

подготовки студентов. 

Данное учебное пособие будет способствовать формированию УК- 4- 

способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах 

на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке (ах). 

.  
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Unit 1 
 

Automobile Production 
I study at the Bryansk State Agrarian University, at the Engineering Institute. 

When I graduate from the university I shall become an engineer. All specialists in 
automobile industry dealing with manufacturing automobiles (cars or trucks) must 
know that the production of the automobile comprises the following phases: designing; 
working out the technology of manufacturing processes; laboratory tests; road tests; 
mass manufacturing (production). 

Why is it necessary to know all these facts? It is important to know them, as 
before the automobile is put into mass production it should be properly designed and 
the car must meet up-to-date requirements. What are these requirements? 

The automobile must have high efficiency, long service life, driving safety, ease 
of handling and maintenance, pleasant appearance. Also it must be comfortable and 
ecological. In order to obtain these qualities the specialists should develop up-to-date 
methods of designing cars using new types of resistant to corrosion light materials. 
Also it is important to know computer sciences because computers offer quick and 
optimal solutions of the problems. Besides they are used for better operation of 
mechanisms in cars. 

Before the car is put into mass production the units of the car are subjected to 
tests in the Works laboratory and then the car undergoes a rigid quality control in road 
tests. Why are these tests required? What qualities are required of the automobile? They 
are needed because the modern automobile must be rapid in acceleration, have smooth 
acting clutch, silent gearbox, dependable braking and steering systems, dependable 
ignition system, low fuel consumption and be stable on the road. 

 
1. Read the text, write down the underlined words, transcribe and 

pronounce them correctly. Study the words. 
 
2. Find predicates in all sentences and define their tense and voice. 
 
3. Find out the approximate meanings of the following English words by 

comparing them to the corresponding Russian ones.  
Specialist, automobile, industry, production, phase, technology, process, test, 

mass, fact, service, comfortable, ecological, method, type, corrosion, material, optimal, 
problem, mechanism, control, system 

 
4. Give derivatives. 
To construct, to produce, to design, to develop, to manufacture, to require, to 

maintain, to consume 
 
5. Give synonyms. 
A great deal, to promote, to replace, earth, to suppose, boat, to solve, to design, 

to supply, invention 
 
6. Give antonyms. 
Complicated, to remain, to destroy, huge, shallow, gradually, repair, the same, 

wide, strength 
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7. Suggest the Russian equivalents. 
Low fuel consumption, to deal with designing cars, mass production, long service 

life, driving safety, to work out, ease of maintenance, the technology of manufacturing 
processes, to put into mass production, to subject to tests, a rigid quality control, to meet 
up-to-date demands, rapid acceleration, smooth-acting clutch, silent gearbox, dependable 
brakes, steering system, ignition system. 

 
8. Find in the text English equivalents close in meaning to the following. 
Учусь в инженерном институте, инженер, люблю работать с машинами, 

современный автомобиль, надежные тормоза, плавное сцепление, приятный 
внешний вид, массовое производство автомобилей, стендовые испытания, 
отвечать современным требованиям, долгий срок службы, легкость 
техобслуживания, надежность, быстро разгоняться (приёмистость), 
подвергаться жестким дорожным испытаниям. 

 
9. Translate into Russian.  
1. After graduating from the university I shall become a engineer. 
2. I shall deal with repairing cars but I must know how cars are produced. 
3. The production of the automobile comprises five phases, such as: designing, 

working out the technology of manufacturing processes, laboratory tests, road tests, 
mass production. 

4. The automobile of today must have high efficiency, long service life, driving 
safety, ease of maintenance and be stable on the road. 

5. The automobile must meet up-to-date demands, that is, it must have rapid 
acceleration, smooth-acting clutch, silent gearbox, dependable braking and steering 
systems, dependable ignition system. 

6. Before the car is put into mass-production it must be subjected to laboratory 
and road tests. 

7. Technicians should know the technology of manufacturing processes. 
 
10. Complete the sentences using the words and expressions from the text. 
1. An automobile specialist deals with .... 
2. The production of the automobile comprises .... 
3. The cars are subjected to tests in order .... 
4. The qualities required of the automobile are .... 
5. The car must have the following units:.... 
6. It is necessary to know these facts because the automobile of today must 

meet........ 
 

11. Translate into English. 
1. Я учусь в инженерном институте БГАУ. 
2. После окончания университета я стану инженером. 
3. По моему мнению, каждый специалист должен знать, что автомобиль 

должен пройти стендовые и дорожные испытания. 
4. Эти испытания необходимы, чтобы автомобиль отвечал современным 

требованиям. 
5. Современный автомобиль должен обладать следующими качествами: 

быть приёмистым, иметь плавное сцепление, бесшумную коробку передач, 
надежные тормозную и рулевую системы, быть легким в управлении. 

6. Двигатель автомобиля также должен иметь небольшой расход топлива и 
быть экологически чистым. 
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12. Are these statements true or false? 
1. I study at the university, at the Engineering Institute. 
2. The engineering institute trains specialists for the agriculture. 
3. The production of the automobile comprises three phases. 
4. The automobile must have rapid acceleration. 
5. Technicians shouldn’t know the technology of manufacturing processes. 
6. The car undergoes a rigid quality control only in laboratory tests. 
7. To meet up-to-date demands a car must have high efficiency, long service life, 

driving safety, ease of maintenance and so on. 
 
13. Read the text again and ask as many questions about it as you can. Let 

your group-mate(s) answer the questions. 
 
14. Translate the text from English into Russian. 
 
15. Write an essay of the text and render it in English. 
 
16. Read the dialogue and act it out. 
Anton: Hi, how are you?  
Boris: Fine, thanks. And you? 
A: I’m O.K., thank you. Where do you study? 
B: I study at the engineering institute. 
A.: Whom does the institute train? 
В.: It trains specialists for the agriculture. 
A.: Why did you decide to become an engineer? 
В.: I enjoy working with machines. I enjoy learning about a car. I understand 

every part of it. 
A.: What can you tell me about the car? 
В.: Well, the car of today must be rapid in acceleration, it must have dependable 

clutch, brakes, and steering system, be stable on the road and have pleasant appearance. 
A.: Do you enjoy the course? 
В.: Yes, very much. I have learned a lot of things. For example, I know that the 

production of the car comprises five phases.  
A.: What are they? 
В.: They are designing, working out the technology, laboratory tests, road tests, 

mass production. 
A.: And why are laboratory and road tests needed?  
В.: The cars are subjected to tests in order to meet up-to-date demands. 
A.: And what are these demands? 
В.: They are high efficiency, long service life, driving safety, ease of 

maintenance and so on. 
A.: I think you will become an expert in automobile engineering. 
В.: I'll try. The cooperative plan of an academic program with practice at a plant 

will help me to become a good specialist. But I’m sorry, I must hurry. See you later. 
Bye. 

A.: Bye-bye. 
 
17. Reproduce the dialogue in the reported speech. 
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Check up yourself 
 

1. Complete the following table. 
 

construction  
 расход топлива 
design  
 удовлетворять 

требования 
clutch  
 вводить в производство 
ignition  
 срок службы 

 
2. Complete the sentences. 
1. The production of the car comprises … . 
2. The car of today must be  … . 
3. The cars are subjected to tests in order to  … . 
4. The up-to-date demands  are … . 
5. Before the automobile is put into mass production  … . 
6. All specialists in automobile industry deal with … . 
 
3. Write down the sentences in Passive Voice. 
1. The first practical international combustion engine was introduced in the form 

of a gas engine by the German engineer N. Otto in 1876. 
2. Motor transport began to spread in Europe very rapidly. 
3. The American manufacturer who introduced the first cheap motor car was 

Henry Ford. 
4. Motor cycles were well suited for competition races and sporting events. 
 
4. Write down the sentences in Acive Voice. 
1. In the West the first steam engine carriage was invented in France. 
2. A locomotive could run eighteen kilometres an hour and carry passengers 

cheaper than horses did. 
3. At the very time when foreign engineers were submitting their plans, in the 

Urals a steam locomotive was actually in use. 
4. Light two-wheel carriages were widely used in the ancient world. 
 
 

Unit 2 
 

Components of the Automobile 
The automobile is made up of three basic parts: the power plant, оr the engine, 

the chassis and the body. 
The engine is the source of power that makes the wheels rotate and the car move. 

It includes fuel, cooling, lubricating and electric systems. Most automobile engines 
have six or eight cylinders. 

The chassis includes a power train (power transmission), a running gear, steering 
and braking systems as well. 
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The power train carries the power from the engine to the car wheels. 
The power transmission, in turn, contains the clutch, gearbox, propeller or cardan 

shaft, final drive, differential, rear axle and axle shafts. The running gear consists of a 
frame with axles, wheels and springs. 

The body has a hood, fenders and accessories: the heater, stereo tape recorder, 
windshield wipers, conditioner, speedometer and so on. 

 
1. Read the text, write down the underlined words, transcribe and 

pronounce them correctly. Study the words. 
 
2. Find predicates in all sentences and define their tense and voice. 
 

 
 

3. Find out the approximate meanings of the following English words by 
comparing them to the corresponding Russian ones.  

Automobile, chassis, electric, system, control, differential, ventilator, cylinder, 
conditioner, speedometer. 

 
4. Give derivatives. 
To cool, to lubricate, to drive, to heat, to place, to fly, to build, to protect 
 
5. Give synonyms. 
To complete, to take an examination, to attend a lecture, important, to receive, 

to return, usually, to consist of, to leave, way 
 
6. Give antonyms. 
To repair, to load, simple, gradually, narrow, shortage, weakness, slowly, small, 

the same 
 
7. Suggest the Russian equivalents. 
Fuel system, axle shaft, accessories, cooling system, frame with axles, running 

gear, lubricating system, steering system, heater, propeller shaft, power transmission, 
final drive, windshield wiper, clutch, wheels and axle shafts, gearbox, electric system, 
differential.  

 



9 

8. Find in the text English equivalents close in meaning to the following. 
Сделан из; шасси; кузов; включать в себя; топливная, охлаждающая, 

смазывающая и электрическая системы; трансмиссия; ходовая часть; рулевая и 
тормозная системы; карданный вал; главная передача; дифференциал; задний 
мост; полуоси; капот; крылья; вспомогательные устройства; стеклоочистители. 

 
9. Translate into Russian. 
1. The automobile is made up of three basic parts.  
2. The engine is the source of power that makes the wheels rotate and the car 

move.  
3. Most automobile engines have six or eight cylinders.  
4. The body has a hood, fenders and accessories.  
5. The power transmission contains the clutch, gearbox, propeller or cardan 

shaft, final drive, differential, rear axle and axle shafts.  
6. The power train carries the power from the engine to the car wheels. 
7. The engine includes fuel, cooling, lubricating and electric systems. 
 
10. Complete the sentences using the words and expressions from the text. 
1. Mechanism which is used to stop the car … . 
2. Mechanism which is used to guide the car … . 
3. Mechanism which engages or disengages the engine and the car wheels … . 
4. Mechanism which is used to change the speed of the car … . 
5. Mechanism which is used to guide the car in one or the other directions … . 
6. Device which is designed to measure the speed of the car … .  
 

T
r
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n
s
l
a
t
e
i
n
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o
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n
g
l
i
s
h
 

1. Автомобиль состоит из трех основных частей: двигателя, шасси и 
кузова. 

2. Двигатель — это источник энергии. 
3. Двигатель включает в себя топливную, охлаждающую, смазывающую и 

электрическую системы. 
4. Шасси включает в себя силовую передачу, ходовую часть, рулевую и 

тормозную системы. 
5. Силовая передача (трансмиссия), в свою очередь, состоит из сцепления, 

коробки передач, карданного вала, главной передачи, дифференциала, заднего 
моста и полуосей. 

6. Ходовая часть включает в себя раму с осями, колеса и рессоры. 
 
12. Are these statements true or false? 
1. The automobile is made up of four basic parts. 
2. The engine is the source of power that makes the wheels rotate and the car 

move. 
3. The power transmission contains the clutch and gearbox. 
4. The power train carries the power from the engine to the car wheels. 
5. Most automobile engines have three or five cylinders. 
6. The chassis includes power transmission, a running gear and doesn’t include 

steering and braking systems. 
7. The heater, stereo tape recorder, windshield wipers, conditioner, speedometer 

are accessories. 
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13. Read the text again and ask as many questions about it as you can. Let 
your group-mate(s) answer the questions. 

 
14. Translate the text from English into Russian. 
 
15. Write an essay of the text and render it in English. 
 
16. Read the dialogue and act it out. 
Anton: Hi, how are you?  
Boris: Fine, thanks. And you? 
A: I’m O.K., thank you. Where do you study? 
B: I study at the engineering faculty. 
A.: Whom does the faculty train? 
В.: It trains specialists for the agriculture. 
A.: Why did you decide to become an engineer? 
В.: I enjoy working with machines. 
A.: Do you know what parts the automobile is made up of? 
В.: Certainly. It is made up of the engine, the chassis and the body. 
A.: What is the source of power? 
В.: The source of power is the engine. It includes fuel, cooling, lubricating and 

electric systems. 
A.: And what does the chassis consist of? 
В.: It consists of a power transmission, running gear, steering and braking 

systems. By the way, the power transmission, in turn, comprises the clutch, gearbox, 
propeller shaft, final drive, differential, rear axle and axle shafts. 

A.: And what parts does the body include? 
В.: The body has a hood, fenders and accessories, such as: the heater, stereo tape 

recorder, windshield wipers, conditioner and so on. 
A.: Thank you very much for your information. 
В.: Don't mention it. I am glad to help you. 
 
17. Reproduce the dialogue in the reported speech. 
 

Check up yourself 
 
1. Complete the following table. 
 

engine  
 сцепление 
fender  
 задний мост 
heater  
 полуось 
body  
 коробка передач 
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2. Complete the sentences. 
1. The body has … . 
2. The engine includes … . 
3. The chassis consist of … . 
4. The power train carries … . 
5. The automobile is made up … . 
6. The engine is … . 
 
3. Write down the sentences in Passive Voice. 
1. The word transport means to carry people or goods from place to place.  
2. The history of transport is divided into two stages.  
3. The bundles or baskets were carried by the animals on their backs.  
4. The trusts borrowed money for repairing and improving the roads. 
 
4. Write down the sentences in Acive Voice. 
1. In Britain, and also over much Europe, the first long-distance paved roads 

were made by Romans.  
2. The first Russian locomotive was invented and built by Cherepanovs, father 

and son, both skilful mechanics and serfs.  
3. The rapid development of the internal combustion engine let to use them in 

the farm tractors, thereby creating a revolution in agriculture.  
4. The motor cycle steadily increased in popularity and tyres became more 

reliable and roads improved. 
 
 

Unit 3 
 

Principle of Operation of the Four-Stroke Petrol Engine 
The internal combustion engine is called so because fuel is burned directly inside 

the engine itself. Most automobile engines work on a 4-stroke cycle. A cycle is one 
complete sequence of 4 strokes of the piston in the cylinder. The operating cycle of the 
four-stroke petrol engine includes: inlet stroke (intake valve opens), compression 
stroke (both valves closed), power stroke (both valves closed), exhaust stroke (exhaust 
valve is opened).  

To describe the complete cycle, let's assume that the piston is at the top of the 
stroke (top dead center) and the inlet and the exhaust valves are closed.  
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When the piston moves down the inlet valve opens to intake a charge of fuel into 
the cylinder. This is called the inlet (intake) stroke. On reaching the lowest position 
(bottom dead center) the piston begins to move upward into the closed upper part on 
the cylinder, the inlet valve is closed and the mixture is compressed by the rising piston. 
This is called the compression stroke. As the piston again reaches the top dead center 
the spark plugs ignite the mixture, both valves being closed during its combustion. As 
a result of burning mixtures the gases expand and great pressure makes the piston move 
back down the cylinder. This stroke is called the power stroke. When the piston reaches 
the bottom of its stroke, the exhaust valve is opened, pressure is released, and the piston 
again rises. It lets the burnt gas flow through the exhaust valve into the atmosphere. 
This is called the exhaust stroke which completes the cycle. So the piston moves in the 
cylinder down (intake stroke), up (compression stroke), down (power stroke), up 
(exhaust stroke). 

The heat released by the fuel is transformed into work so that the reciprocating 
movement of the pistons is converted into rotary movement of a crankshaft by means 
of connecting rods. 

 
Fig. 2. Principle of Operation of the Four-Stroke Petrol Engine 
 

 
    1 - intake    2 - compression   3 - power   4 – exhaust 
 

1. Read the text, write down the underlined words, transcribe and 
pronounce them correctly. Study the words. 

 
2. Find predicates in all sentences and define their tense and voice. 
 
3. Find out the approximate meanings of the following English words by 

comparing them to the corresponding Russian ones.  
Principle, cycle, piston, center, cylinder, atmosphere, operation, petrol, 

compression, position, mixture, tank, absolutely 
 

4. Give derivatives. 
To ignite, to begin, to rotate, to compress, to move, to reciprocate, to describe 
 
5. Give synonyms. 
To wish, to grow, to need, each, to make, hard, to build, state, land, to pass an 

exam 
 
6. Give antonyms. 
Always, early, free, hard, to fail, possible, to send, to return, after, to graduate 
 
7. Suggest the Russian equivalents. 
Bottom dead center, charge of fuel, connecting rod, combustion, compression 

stroke, crankshaft, diesel engine, combustion chamber, exhaust stroke, four-stroke 
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cycle, ignition, pressure, internal combustion engine, fuel injection, intake (inlet) 
stroke, reciprocating movement, recharge, burn 

  
8. Find in the text English equivalents close in meaning to the following. 
Клапан, топливный бак, закончилось топливо, свеча зажигания, верхняя 

мертвая точка, сесть (об аккумуляторах), вращательное движение, достигать, 
рабочий ход, подзарядить (аккумулятор), бензиновый двигатель, рабочий цикл, 
цилиндр, нижняя мертвая точка, подниматься, давление, преобразовывать, 
гореть, искать (проследить) неисправность 

 
9. Look at the cross-section of an engine, and label it using words and word 

expressions from the text: 
 

 
 
10. Translate into Russian. 
1. During the inlet (intake) stroke the inlet valve opens and a charge of fuel 

(mixture) flows into the cylinder. 
2. During the compression stroke the inlet valve is closed and the fuel is 

compressed by the rising piston. 
3. During the power stroke both valves are closed, pressure rises in the 

combustion chamber, and the spark ignites the mixture. 
4. During the exhaust stroke the exhaust valve is opened, pressure is released 

and the residual gases flow into the atmosphere through the exhaust valve. 
5. Fuel is burned directly inside the engine itself. 
6. A cycle is one complete sequence of 4 strokes of the piston in the cylinder. 
7. The heat released by the fuel is transformed into work so that the reciprocating 

movement of the pistons is converted into rotary movement of a crankshaft by means 
of connecting rods. 

 
11. Complete the sentences using the words and expressions from the text. 
1. The internal combustion engine is called so because … . 
2. The inlet stroke is called so because … . 
3. The operating cycle of the four-stroke petrol engine includes …  
4. When the piston reaches the bottom of its stroke … .  
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5. The piston moves in the cylinder … . 
6. When the piston moves down … . 
7. The heat released by the fuel … . 
 

T
r
a
n
s
l
a
t
e
i
n
t
o
E
n
g
l
i
s
h
 

1. Большинство автомобилей работает в четыре такта. 
2. Различают следующие такты: впуск, сжатие, рабочий ход и выпуск.  
3. Достигнув нижней мёртвой точки, поршень начинает двигаться вверх, и 

смесь сжимается (уплотняется). 
4. Возвратно-поступательное движение поршня через шатун превращается во 

вращательное движение коленчатого вала. 
5. Когда поршень вновь достигает верхней мёртвой точки, искра 

воспламеняет топливную смесь. 
6. Поршень движется вниз, и через впускной клапан в цилиндр 

впрыскивается топливо. 
 
13. Are these statements true or false? 
1. During the inlet stroke the inlet valve closes and a charge of fuel exhaust from 

the cylinder. 
2. Fuel is burned directly outside the engine itself. 
3. During the power stroke the spark ignites the mixture. 
4. A cycle is one complete sequence of three strokes of the piston in the cylinder. 
5. The heat released by the fuel is transformed into work. 
6. Great pressure makes the piston move back down the cylinder. 
7. The exhaust stroke completes the cycle. 
 
14. Read the text again and ask as many questions about it as you can. Let 

your group-mate(s) answer the questions. 
 
15. Translate the text from English into Russian. 
 
16.  Write an essay of the text and render it in English. 
 
17. Read the dialogue and act it out. 
 
At the Repairing Shop 
Client: Good afternoon! Can you help me? There is something wrong with the 

engine. 
Master: Hi! What is wrong with it? 
C.:  I don't know. It wouldn't start. Maybe the pistons and valves are in disorder. 
M.: Let's have a look! Well, they are quite right. 
С.: And what about the crankshaft, or electric spark plugs. I know absolutely 

nothing about the operating cycle of the engine. 
М.: Just a moment. Don't worry! We shall check up all units and how they work 

together. 
(Some time later) 
M.: My God! There is no petrol in the tank. How can you move drive? 
C:  Really? Oh, I have forgotten to fill in the tank! I beg your pardon to trouble 

you! 
M.: No trouble, at all. You are welcome!  
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18. Reproduce the dialogue in the reported speech. 

 
Check up yourself 

 
1. Complete the following table. 
 

crankshaft  
 ВМТ 
spark plug  
 ДВС 
piston  
  
  
  
 шатун 
inlet stroke  
 выпускной клапан 

 
2. Complete the sentences. 
1. Most automobile engines work … . 
2. When the piston is at the top of the stroke … . 
3. The inlet valve is closed and … . 
4. The inlet valve opens to intake … . 
5. As the piston again reaches the top dead center … . 
6. A cycle is … . 
 
3. Write down the sentences in Passive Voice. 
1. In Russia the tsar’s government showed little interest in railway transporting. 



16 

2. At first only kings and queens had the privilege of driving in a four-wheeled 
vehicle.  

3. Two-wheeled carts and four-wheeled wagons and carriages could be used for 
carrying goods for long distances. 

4. The road was paved with brick. 
 
4. Write down the sentences in Acive Voice. 
1. The taximeter is a mechanical device measuring the distance travelled. 
2. Lorries were used to transport sand to the site. 
3. Combustion of petrol produces more heat than the combustion of coal. 
4. A new safety device has been introduced to regulate traffic. 

 
 

Unit 4 
 

Chassis 
The main units of the chassis are: the power transmission, the running gear and 

the steering mechanism. The power transmission includes the whole mechanism 
between the engine and the rear wheels. This entire mechanism consists of the clutch, 
gearbox, propeller (cardan) shaft, rear axle, final drive, differential and axle shafts. 

At the front end of the car is the engine. On the back of it is the flywheel. Behind 
the flywheel is the clutch. The clutch is a friction device connecting the engine with 
the gears of the gearbox. The main function of the gearbox is to change the speed of 
the car. 

The power is always transmitted by the cardan shaft to the back axle. The final 
drive reduces the high speed of the engine to the low speed of the driving wheels. The 
differential enables the driving wheels to turn at different speeds which is necessary 
when turning the car. The foundation of the automobile is the frame to which different 
chassis  units are attached. 

The rear axle is capable of moving up and down about the frame. The rear axle 
is an important part of the transmission. It carries the greater portion of the weight of 
the car. 

The steering mechanism is designed for changing the direction of the car. The 
brakes are used for stopping the car, for decreasing its speed and for holding the car 
position. 

 
Basic Troubles of Transmission Mechanism 
Fig.1 Schematic diagrams of drive-line arrangements:  
a) of an automobile b) of a wheeled tractor c) of a crawler tractor 
1) clutch 2) transmission (gearbox) 3) cardan drive (propeller shaft) 4) half axles 
5) differential 6) main drive 7) final drive 8) differential lock 9) rear axle 
10) brake 11) steering mechanism 12) driving wheel (sprocket) 13) intermediate 

drive (shaft) 
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The transmission of the engine torque to the driving wheels of the automobile 

must be smooth. There should be no vibration in the operation of transmission 
mechanism within the range of travelling speeds. 

The indications of malfunctions in the transmission mechanism components are 
as follows: 

1.  incomplete disengagement of the clutch; 
2.  difficult engagement or self-demising of gears; 
3.  run out and vibration of the cardan-drive shaft. 
 
What to do in these cases: 
1.  Check the free travel of the clutch pedal and adjust it. 
2.   Check the oil level in the gearbox housing and wash breather channel. 
3.  Check to see that all the fastening bolts are securely tightened and that the 

turn-on crosses fit properly the bearings, and the bearings, in turn, the universe joint 
forks. 

 
1. Read the text, write down the underlined words, transcribe and 

pronounce them correctly. Study the words. 
 
2. Find predicates in all sentences and define their tense and voice. 
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3. Find out the approximate meanings of the following English words by 
comparing them to the corresponding Russian ones:  

Transmission, system, mechanism, radiator, friction, automobile, cardan, 
portion, final, accelerator, pedal, position 

 
4. Give derivatives. 
To adjust, to fasten, to travel, to drive, to house, to move, to attach, to run 
 
5. Give synonyms. 
Plenty of, to occur, to make, to believe, to care, to come back, too, to decide, 

land, two times 
 
6. Give antonyms. 
To complete, after, to leave, to pass an examination, to ask, much, here, 

tomorrow, to graduate, evening 
 
7. Suggest the Russian equivalents. 
Be capable, check, decrease the speed, engine crankshaft, driving wheels, 

fastening bolts, flywheel, frame, hold the car position, free travel, in turn, move up and 
down, level, to mount, springs, breather channel, running gear, effort, to tighten, to 
support, within the range, universal-joint forks, incomplete disengagement, steering 
system, trouble 

 
8. Find in the text English equivalents close in meaning to the following. 
вилка кардана, рулевая система, неисправность, крутящий момент, 

саморазъединение шестерен (саморасцепление), скорость езды, рулевое колесо 
(руль), силовая передача, рычаг коробки передач, картер, корпус, неполное 
отключение (сцепления), большая часть веса автомобиля, задние колеса, 
неполадки, (неисправная работа) 

 
9. Translate into Russian. 
1. The chassis includes the running gear, the power transmission and the steering 

mechanism. 
2. The power transmission consists of the clutch, gearbox, cardan shaft, rear axle, 

final drive, differential and axle shafts. 
3. The clutch connects the engine with the driving wheels. 
4. The gearbox changes the speed of the car movement. 
5. The steering mechanism changes the direction of the car. 
6. At the front end of the car is the engine. 
7. The rear axle is an important part of the transmission. 
 
10. Complete the sentences using the words and expressions from the text. 
1. The power transmission includes … . 
2. This entire mechanism consists of … . 
3. The power is always transmitted … . 
4. The foundation of the automobile is … . 
5. The steering mechanism is designed for … . 
6. The differential enables … . 
7. The final drive reduces … . 
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1. Основными узлами шасси являются: трансмиссия, ходовая часть и 

рулевой механизм.  
2. Радиатор расположен в передней части автомобиля. 
3. Маховик крепится на задней части двигателя. 
4. Сцепление соединяет двигатель с коробкой передач. 
 

 
 

5. Коробка передач предназначена для изменения скорости движения 
автомобиля. 

6. Главная передача снижает высокие обороты двигателя до невысоких 
оборотов ведущих колес. 

7. Дифференциал позволяет ведущим колесам вращаться с разной 
скоростью при повороте автомобиля. 

8. Рулевой механизм предназначен для изменения направления движения 
автомобиля. 

 
Fig. 2 Automobile transmission: 
1) drive gear shaft 2) drive gear (clutch gear) 3) tooth rim 4) gear shift lever 5) 

case cover 6) third-and-fourth-speed gear 7) first-and-second-speed cluster gear 8) 
main shaft 9) reverse idler cluster gear 10) case 11) countershaft 12) countershaft 
driven gear (constant-mesh gear) 

 
12. Are these statements true or false? 
1. The rear axle isn’t an important part of the transmission. 
2. The gearbox changes the speed of the car movement. 
3. The driving wheels are connected with the engine by the clutch.  
4. There should be some vibration in the operation of transmission mechanism 

within the range of travelling speeds. 
5. The foundation of the automobile is the frame. 
6. On the back of the car is the engine.  
7. The power is always transmitted by the cardan shaft to the live back axle. 
 
13. Read the text again and ask as many questions about it as you can. Let 

your group-mate(s) answer the questions. 
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14. Translate the text from English into Russian. 
 
15. Write an essay of the text and render it in English. 
 
16. Read the dialogue and act it out. 
Transmission Mechanism 
Teacher: Let's speak about the transmission mechanism. What main units does 

the transmission include?  

 
 
Student: The transmission is the entire mechanism between the engine and the 

rear wheels. It includes the clutch, gearbox, cardan shaft, rear axle, final drive and 
differential. 

Т.: What does the clutch connect?  
S.: The clutch connects the engine with the gearbox. 
Т.:  And what does the gearbox do? 
S.: The gearbox changes the speed of the car. 
Т.:  What does the differential enable? 
S.: The differential enables the driving wheels to move at different speeds 

when turning the car. 
Т.: For what purpose is the steering system used? 
S.: The steering system is used for changing the direction of the car movement. 
Т.: And what is the function of the brakes? 
S.:  Brakes are used to slow or stop the car. 
Т.:  That's right. You know the subject very well. 
 
17. Reproduce the dialogue in the reported speech. 
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Check up yourself 
 
1. Complete the following table. 
 

 задние колеса 
malfunction  
engine crankshaft  
 маховик 
driving wheels  
 картер, корпус 
breather channel  
 рычаг коробки 

передач 
 
2. Complete the sentences. 
1. The steering system is used for … . 
2. The transmission is the entire mechanism … . 
3. Brakes are used … . 
4. The transmission of the engine torque must be … . 
5. The differential enables … . 
6. The rear axle is capable … . 
 
3. Write down the sentences in Passive Voice. 
1. The clutch connects the engine with the gearbox.  
2. The steering system is used for changing the direction of the car movement. 
3. There should be no vibration in the operation of transmission mechanism 

within the range of travelling speeds. 
4. Different chassis  units are attached to the frame. 
 
4. Write down the sentences in Acive Voice. 
1. The transmission includes the clutch, gearbox, cardan shaft, rear axle, final 

drive and differential. 
2. The steering system is used for changing the direction of the car movement. 
3. The clutch connects the engine with the gearbox. 
4. All the fastening bolts must be securely tightened. 

 
 

Unit 5 
 

Frame 
The foundation of the automobile chassis is the frame which provides support 

for the engine, body and power-train members. Cross members reinforce the frame. 
The frame is rigid and strong so that it can withstand the shocks, vibrations, twists and 
other strains to which it is put on the road. 

The frame provides a firm structure for the body, as well as a good point for the 
suspension system. There are two types of frames, namely: conventional frames and 
integral (unibody) frames (frameless constructions). 

Conventional frames are usually made of heavy steel channel sections welded or 
riveted together. All other parts of the car are attached to the frame. 
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In order to prevent noise and vibrations from passing to the frame and from there 
to the passengers of the car, the frame is insulated from these parts by rubber pads. 

It is also important to insulate the frame in order to prevent metal-to-metal 
contacts. 

Frameless (unibody) constructions are called so because they are made integral 
with the body. The body parts are used to structurally strengthen the entire car. Some 
unibody frames have partial front and rear frames for attaching the engine and 
suspension members. 

 
1. Read the text, write down the underlined words, transcribe and 

pronounce them correctly. Study the words. 
 

2. Find predicates in all sentences and define their tense and voice. 
 

3. Find out the approximate meanings of the following English words by 
comparing them to the corresponding Russian ones:  

Chassis, structure, system, integral, construction, steel, vibration, passenger, 
metal, contact. 

 
4. Give derivatives. 
To think, to decide, to accept, to insist, to resist, to signify, to differ 
 
5. Give synonyms. 
Many, total, to happen, essential, usual, although, everywhere, to get, to store, 

strong 
 
6. Give antonyms. 
To receive, south, to open, good, black, successful, exact, easy, to manage, loud 
 
7. Suggest the Russian equivalents. 
Rigid, conventional frame, to insulate, suspension, rubber pad, channel section, 

longitudinal members, unibody construction, to get into trouble, to find out the damage, 
alignment, suspension system, to fasten, to strengthen, power-train members, to 
prevent vibration, to provide support, to reinforce 

 
8. Find in the text English equivalents close in meaning to the following. 
Лонжероны, поперечины, жесткий, прочный, выдерживать нагрузки, 

подвеска, обычная (общепринятая) рама, безрамная конструкция, полые секции, 
сваренные или заклепанные, прикреплять к раме, резиновые прокладки, 
укреплять 

 
9. Translate into Russian. 
1. The frame is a structural centre of any car as it provides support for the engine, 

body, wheels and power-train members. 
2. Cross members reinforce the frame and provide support for the engine and 

wheels.  
3. The frame is extremely rigid and strong.  
4. The engine is attached to the frame in three or four points and insulated in 

these points by some rubber pads to prevent vibration and noise from passing to the 
frame and thus to the passengers.  
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5. There are two types of frames: conventional construction and unibody one. 
6. The foundation of the automobile chassis is the frame which provides support 

for the engine, body and power-train members. 
7. Conventional frames are usually made of heavy steel channel sections welded 

or riveted together. 
 
10. Complete the sentences using the words and expressions from the text. 
1. The frame provides support for .... 
2. Conventional frames are made of ... . 
3. Frameless constructions are made ... . 
4. The frame is insulated from other parts in order to ... . 
5. The frame is reinforced by ... . 
6. Frameless constructions are called so … . 
7. The frame is insulated from some parts by rubber pads … . 
 

11. Translate into English. 

1. Рама обеспечивает опору для кузова, двигателя и узлов силовой 

передачи. 
2. Она состоит из лонжеронов и поперечин, которые усиливают раму. 
3. Рама должна выдерживать вибрацию, кручения и другие нагрузки 

(напряжения). 
4. Рамы бывают двух типов: обычные (стандартные) и выполненные 

воедино с кузовом. 
5. Стандартные рамы изготовлены из стальных полых секций, сваренных 

или заклепанных вместе. 
6. Безрамные конструкции выполнены воедино с кузовом. 
7. Рама изолируется от кузова резиновыми прокладками, чтобы шумы и 

вибрации не проходили к пассажирам автомобиля. 
 
12. Are these statements true or false? 
1. In order to prevent noise and vibrations the frame is insulated by rubber pads. 
2. The frame can’t withstand the shocks, vibrations, twists and other strains to 

which it is put on the road. 
3. The engine is attached to the frame in five or six points. 
4. The frame provides a firm structure for the body and a good point for the 

suspension system. 
5. Cross members reinforce the frame. 
6. The frame mustn’t be rigid and strong. 
7. Conventional frames are usually made of heavy steel channel sections. 
 
13. Read the text again and ask as many questions about it as you can. Let 

your group-mate(s) answer the questions. 
 
14. Translate the text from English into Russian. 
 
15. Write an essay of the text and render it in English. 
 
16. Read the dialogue and act it out. 
Stas: Hi! Haven’t seen you for ages! How are you? 
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Vlad: Hi! I'm perfectly well! I am working at a repairing shop. Very interesting 
indeed, I can tell you.  

S.: What are you doing there?  
V.: Now, we are testing the frame. You see, the driver has got into trouble. 

Something is wrong with his car. He thinks it is the frame. 
S.: Has the car a conventional frame or a unibody frame?  
V.: Unibody frame.  
S.: I think you have to do a lot of work as body parts strengthen the entire car. 
V.: Sure. We are testing all parts in order to find out the damage.  
S.: I think you will cope with the problem. 
 
17. Reproduce the dialogue in the reported speech. 
 

Check up yourself 
 
1. Complete the following table. 
 

frameless 
constructions 

 

 лонжероны 
cross members  
 резиновые прокладки 
suspension members  
 узлы силовой 

передачи 
to prevent noise  
 вибрация 

 
2. Complete the sentences. 
1. It is also important to insulate the frame … . 
2. Conventional frames are usually made of … . 
3. The frame provides … . 
4. The frame can withstand … . 
5. There are two types of frames, namely: … . 
6. All other parts of the car … . 
 
3. Write down the sentences in Passive Voice. 
1. Frameless constructions are made integral with the body. 
2. Body parts strengthen the entire car. 
3. I am working at a repairing shop. 
4. All other parts of the car are attached to the frame. 
 
4. Write down the sentences in Acive Voice. 
1. The driver has got into trouble. 
2. We are testing the frame. 
3. Heavy steel channel sections are usually welded or riveted together. 
4. Support for the engine, body and power-train members is provided with the 

frame. 
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Unit 6 

 
Clutch 

The clutch is a friction device. It connects the engine to the gears in the gearbox. 
It is used for disconnecting the engine from the gearbox, for starting the car and for 
releasing the engine from the car wheels. 

The clutch is fixed between the flywheel of the engine and the gearbox and 
consists of two plates (discs): the friction disc and the pressure disc. The friction disc 
is situated between the flywheel and the pressure plate and has a hard-wearing material 
on each side. 

The basic principal operation of the clutch is a frictional force acting between 
two discs. The clutch is controlled by the clutch pedal. When the pedal is at rest the 
clutch is engaged and the running engine is connected to the gearbox. When the pedal 
is pressed down the clutch is disengaged and  

the engine runs idle. 
 
Fig. 1 Clutch 
1. flywheel    2. friction disc     3. pressure disc     4. spring  
5. cover          6. thrust bearing   7. lever                 8. pedal  
 

.  
 
1. Read the text, write down the underlined words, transcribe and 

pronounce them correctly. Study the words. 
 
2. Find predicates in all sentences and define their tense and voice. 
 
3. Find out the approximate meanings of the following English words by 

comparing them to the corresponding Russian ones:  
Start, disc, friction, frictional, material, base, principal, control, pedal, 

accumulation, technology, group, locomotive, automatic, transport, signal, constant, 
element, problem, experiment, apparatus, industry 

 
4. Give derivatives. 
To connect, to press, to operate, to fix, to rotate, to generate, to contribute, to 

cool 
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5. Give synonyms. 
Wood, stone, earth, invention, to provide, to construct, quantity, to change, ship, 

to solve 
 
6. Give antonyms. 
Seldom, excellent, never, useless, full, easy, never, to come back, poor, to close 
 
7. Suggest the Russian equivalents. 
Friction device, clutch, gearbox, to free, to start, to release, flywheel, pressure 

plate, basic principle of operation, to fix, hard-wearing material, to consist of, to be 
controlled by, running engine, to run idly, to engage, to disengage, to press down, to be 
at rest 

 
8. Find in the text English equivalents close in meaning to the following. 
Функция сцепления, для отключения двигателя от коробки передач, 

крепится между маховиком и коробкой передач, фрикционный (ведомый) диск, 
нажимной диск, фрикционная сила, сцепление включено, педаль в исходном 
положении, педаль сцепления нажата 

 
9. Translate into Russian. 
1. The clutch connects the engine to the gears in the gearbox. 
2. The clutch is fixed between the flywheel of the engine and the gearbox. 
3. The friction disc is situated between the flywheel and the pressure plate. 
4. The clutch is controlled by the clutch pedal. 
5. The clutch is used for freeing the engine from the gearbox, for starting the car 

and for freeing the engine from car wheels. 
6. The clutch usually consists of two discs: the friction disc (driven disc) and the 

pressure disc. 
7. When the clutch is fully engaged the frictional force makes discs rotate at the 

same speed. 
 
10. Complete the sentences using the words and expressions from the text. 
1. The clutch is a device … . 
2. The clutch is situated … . 
3. The clutch is controlled by ... .  
4. The clutch is engaged ... . 
5. The clutch is disengaged .. .. 
6. The clutch is used for ... . 
 
11. Translate into English. 
1. Сцепление — это фрикционное устройство. 
2. Сцепление соединяет двигатель и коробку передач. 
3. Сцепление расположено между маховиком двигателя и коробкой 

передач. 
4. Как правило, сцепление состоит из двух дисков: ведомого и нажимного. 
5. Сцепление управляется педалью сцепления.  
6. Когда педаль сцепления находится в покое, диски сцепления соединены 

и работающий двигатель соединен с коробкой передач и колесами. 
7. Когда водитель нажимает на педаль сцепления, диски отходят, 
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сцепление отсоединятся и двигатель работает вхолостую. 
12. Are these statements true or false? 
1. The clutch connects the engine to the gears in the gearbox. 
2. The clutch mustn’t be fixed between the flywheel of the engine and the 

gearbox. 
3. The pressure disc is situated between the flywheel and the pressure plate. 
4. The clutch is controlled by the clutch pedal. 
5. When the pedal is at rest the clutch is disengaged and the engine runs idly. 
6. When the pedal is pressed down the clutch is engaged and the running engine 

is connected to the gearbox. 
7. The clutch usually consists of two discs: the friction disc and the pressure disc. 
 
13. Read the text again and ask as many questions about it as you can. Let 

your group-mate(s) answer the questions. 
 
14. Translate the text from English into Russian. 
 
15. Write an essay of the text and render it in English. 
 
16. Read the dialogue and act it out. 
Anton: Hi, how are you?  
Boris: Fine, thanks. And you? 
A: I’m O.K., thank you. Where do you study? 
B: I study at the engineering faculty. 
A.: Whom does the faculty train? 
В.: It trains specialists for the agriculture. 
A.: Why did you decide to become an engineer? 
В.: I enjoy working with machines. 
Why did you decide to become an engineer? 
В.: I enjoy working with machines. I enjoy learning about a car. I understand 

every part of it. 
A.: What is the function of the clutch? 
В.: You see, it serves three functions. It is used for freeing the engine from the 

gearbox, for starting the car and for freeing the engine from car wheels. 
A.: Is it a friction device?  
В.: Yes, of course. It is fixed between the flywheel of the engine and the gearbox 

and usually consists of two discs.  
A.: What discs? 
В.: The friction disc (driven disc) and the pressure disc. 
A.: I suppose the principle of operation of clutches is a frictional force between 

discs. Am I right?  
В.: Yes, you are. When the clutch is fully engaged the frictional force makes 

discs rotate at the same speed.  
A.: And by what is the clutch controlled? 
 В.: By the clutch pedal. When it is at rest the clutch is engaged and when it is 

pressed down the clutch is disengaged and the engine is disconnected from the car 
wheels. 
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A.: Thank you. And what types of clutches do you know? 
В.: Positive clutches and gradual engagement clutches.  
A.: Thank you very much for your information.  
В.: Not at all. Glad to help you. 
 
 
Fig.1 Schematic diagram of a clutch: 
10 driving disc (pressure plate) 2) pressure spring 3) driven disc 4) flywheel 5) 

release lever 6) release bearing 7) clutch pedal 8) transmission clutch (input) shaft 
 
17. Reproduce the dialogue in the reported speech. 

 
Check up yourself 

 
1. Complete the following table. 
 

a friction device    
 маховик 
hard-wearing 

material 
 

 фрикционный диск 
to release the engine  
 педаль сцепления 
to be at rest  
 отсоединить двигатель 

 
2. Complete the sentences. 
1. When the clutch pedal is at rest … . 
2. When the clutch pedal is pressed down … . 
3. When the clutch is fully engaged … . 
4. The principle of operation of clutches is … . 
5. There are three functions of clutch. They are … .  
6. The clutch connects the engine … . 
 
3. Write down the sentences in Passive Voice. 
1. The frictional force makes discs rotate at the same speed.  
2. The clutch is used for disconnecting the engine from the gear box. 
3. A frictional force is acting between two discs.  
4. The clutch is controlled by the clutch pedal. 
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4. Write down the sentences in Acive Voice. 
1. The friction disc is situated between the flywheel and the pressure plate. 
2. The INA Bearing Co.,Inc. has introduced a maintenance-free spherical plain 

bearing. 
3. Many physical phenomena could never be explained without the Theory of 

Relativity. 
4. The Theory of Relativity brought Einstein fame on five continents. 

 
 

Unit 7 
 

Gearbox 
The gearbox is placed between the clutch and the propeller shaft. The principal 

function of the gearbox is to vary the speed of the car movement to meet the road 
conditions. The gearbox provides four forward speeds and one reverse, as follows: 

1) first or low gear; 2) second gear; 3) third gear; 4) fourth or top gear; 5) reverse 
gear. 

There are many constructional arrangements of gearboxes, which can be 
classified as follows: 1) sliding-mesh type; 2) constant-mesh type; 3) epicyclic 
(planetary) type. 

The sliding-mesh type is the simplest one and is the oldest historically. The 
constant-mesh type is the most widely used type. They are termed "ordinary" gearing, 
the characteristic feature of which is that the axes of the various gears are fixed axes. 
The gears simply rotate about their own axes. 

The characteristic feature of epicyclic (planetary) gearing is that one gear rotates 
about its own axis and also rotates bodily about some other axis. 

To secure the several speeds of the car the clutch shaft is mounted in direct line 
with the gearbox shaft. The gearbox shaft carries on it the sliding gears which are used 
for shifting to secure the forward speeds and the reverse drive. 

 
1. Read the text, write down the underlined words, transcribe and 

pronounce them correctly. Study the words. 
 
2. Find predicates in all sentences and define their tense and voice. 
 
3. Find out the approximate meanings of the following English words by 

comparing them to the corresponding Russian ones:  
Principal, function, construction, constructional, class, classify, type, planet, 

planetary, history, historical 
 
4. Give derivatives. 
To construct, to classify, to repair, to work, to lubricate, to drain, to use, to rotate 
  
5. Give synonyms. 
Much, to return, also, to do, ground, powerful, twice, numerous, to determine, to 

take place 
 
6. Give antonyms. 
Empty, shallow, to destroy, huge, complicated, to assemble, to remain, strength, 

always 
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7. Suggest the Russian equivalents. 
Ordinary gearing, road conditions, gearbox, top gear, sliding-mesh gearbox, 

reverse drive, epicyclic (planetary) gearbox, forward speed, characteristic feature, 
rotate bodily, fixed axes, gearing, low gear, secure, shifting, gear, axle, constant-mesh 
gearbox 

  
8. Find in the text English equivalents close in meaning to the following. 
Шестерня (передача), коробка передач, зубчатое соединение, дорожные 

условия, передняя скорость, обратный (задний) ход, первая передача, четвертая 
(прямая) передача, коробка передач со скользящими шестернями, коробка 
передач с постоянным зацеплением шестерен, эпициклическая (планетарная) 
коробка передач, стандартное зубчатое соединение, зафиксированные 
(неподвижные) оси 

 
9. Translate into Russian. 
1. Gearboxes are assembled and disassembled on special stands using special 

mechanisms.  
2. In case of trouble in change-speed gearbox it can be repaired only in the 

workshop.  
3. But in order not to get into trouble you should check the oil level in the gearbox 

casing. 
4. In order not to get into trouble you should wash the breather channel. 
5. One must change the oil in accordance with the lubrication schedule.    
6. The driver has to wash the gearbox with a thin mineral oil.  
7. One has to drain the used oil through the drain hole. 
 
10. Complete the sentences using the words and expressions from the text. 
1.  The principal function of the gearbox is ... . 
2.  The gearbox provides ... . 
3.  Gearbox can be ... . 
4.  The sliding-mesh gearbox is … . 
5.  The constant-mesh gearbox is ... . 
 
11. Translate into English. 
1. Коробка передач предназначена для изменения скорости движения 

автомобиля. 
2. Коробка передач обеспечивает четыре передние скорости и задний ход. 
3. Коробки передач могут быть: со скользящими шестернями, с 

постоянным зацеплением шестерен и планетарного типа. 
4. Самыми простыми являются коробки передач со скользящими 

шестернями. 
5. Коробки передач с постоянным зацеплением шестерен используются 

наиболее часто. 
6. Скользящие шестерни на валу коробки передач используются для 

обеспечения передних скоростей и обратного хода. 
 
12. Are these statements true or false? 
1. In order to get into trouble you should check the oil level in the gearbox casing. 
2. One must change the oil in accordance with the lubrication schedule.    
3. In case of trouble in change-speed gearbox it can be repaired by the driver 
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himself. 
4. The gears are used for shifting to secure the forward speeds and the reverse 

drive. 
5. The gearbox provides four reverse speeds and one forward. 
6. The characteristic feature of planetary gearing is that one gear rotates about 

its own axis and also rotates bodily about some other axis. 
7. There are four constructional arrangements of gearboxes. 
 
13. Read the text again and ask as many questions about it as you can. Let 

your group-mate(s) answer the questions. 
 
14. Translate the text from English into Russian. 
 
15. Write an essay of the text and render it in English. 
 
16. Read the dialogue and act it out. 
Mike: Peter, do you remember what our teacher told us last time? What do you 

know about gearboxes? 
Рeter: I know that the gearbox is used to change the speed of the car. 
M.: And how many speeds does the gearbox provide? 
Р.: It can provide four forward speeds and one reverse. 
М.: Into what types are the gearboxes divided according to their arrangements? 
Р.: They are divided into sliding-mesh type, constant-mesh type and epicyclic 

type.                        
М.: What type is the simplest? 
Р.: The sliding-mesh one. 
М.: Thank you very much for you help. 
Р.: You are welcome. Glad to help you.       
 
17. Reproduce the dialogue in the reported speech. 
 

Check up yourself 
 
1. Complete the following table. 
 

repairing shop  
 сливное отверстие 
sliding-mesh gearbox  
 канал сапуна 
gearbox casing  
 зубчатое соединение 
constant-mesh 

gearbox 
 

 переключение 
 
2. Complete the sentences. 
1. The characteristic feature of epicyclic gearing is … . 
2. The sliding gears are used for … . 
3. The gearbox is placed … . 
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4. The gearbox is used … . 
5. The gearboxes are divided into … . 
6. The gearbox provides … . 
 
3. Write down the sentences in Passive Voice. 
1. Constructional arrangements of gearboxes can be classified into three types. 
2. Epicyclic gearing rotates about its own axis. 
3. The clutch shaft is mounted in direct line with the gearbox shaft. 
4. The gearbox can provide four forward speeds and one reverse. 
 
4. Write down the sentences in Acive Voice. 
1. Everything that probably could be invented had been invented. 
2. In the 20th century reliable petrol engines became available. 
3. Buses were started in Paris in 1820. 
4. The French military engineer Cugnot built a steam-driven engine in1828. 

 
 

Unit 8 
 

Brakes 
Brakes are used to slow or stop the car where it is necessary.  
 

 
 
Fig.1. Brake System 
а) piston A     b) piston В   c) brake shoe     d) wheel 
It is one of the most important mechanisms of the car as upon its proper 

performance the safety of passengers depends. Car brakes can be divided into two 
types, namely: drum brakes and disc brakes. The drum type may be either a band brake 
or a shoe brake. Depending on their functions, the automobile has foot brakes and hand 
brakes (parking brakes). According to their mode of operation, the brakes are classified 
as: mechanical brakes, hydraulic brakes, air brakes, electric brakes. Brakes are 
controlled by the brake pedal. 

Most braking systems in use today are hydraulic. This system consists of a 
master cylinder mounted on the car frame and wheel cylinders. When the driver pushes 
down on the brake pedal, it forces the piston to move in the master cylinder and brake 
fluid is delivered from it to the wheel cylinders. The piston movement causes brake 
shoes to move and the brakes are applied (the brake shoes are pressed against the brake 
drums). 

The air brake uses compressed air to apply the braking force to the brake shoes. 
Electric brakes use electromagnets to provide the braking effort against the brake shoes. 

Formerly brakes were applied only to the two rear wheels, but now all cars are 
equipped with all-wheels brakes. Today many improvements are being made in brakes.  

The basic troubles of the braking system are as follows: 1) poor braking action; 
2) sticking brake shoes which would not return to the initial position after a brake pedal 
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is released; 3) non-uniform braking of the left and the right wheels on a common axle; 
4)  leakage of brake fluid and air leakage in the hydraulic brake; 5) poor air tightness 
of the pneumatic brake control.  

 

 
 
If you have such troubles you must: 1) check the action of the foot and hand 

brakes and leak proofness of the brake hoses connections, components of the hydraulic 
and pneumatic controls of the brakes, as well as of the vacuum-power system. 2) 
inspect the friction linings, wheel-brake springs, master and wheel cylinders of the 
hydraulic brake and the air compressor of the pneumatic brake using a test manometer 
to check it. 

 
Fig.2 Brake: 
a) construction b) brake released c) brake applied d) brake control 
1) brake disc 2) pressure disc 3) ball 4) brake link 5) spring      6) housing 7) 

brake rod yoke 8) brake rod 9) brake pedal 10) brake latch 11) brake latch rod 
 
1. Read the text, write down the underlined words, transcribe and 

pronounce them correctly. Study the words. 
 
2. Find predicates in all sentences and define their tense and voice. 
 
3. Find out the approximate meanings of the following English words by 

comparing them to the corresponding Russian ones:  
Mechanism, passenger, type, hydraulic, cylinder, vacuum, function, classify, 

classification, mechanical, electric, electromagnet. 
 
4. Give derivatives. 
To press, to safe, to develop, to depend, to differ, to equip, to improve, to 

contribute 
 
5. Give synonyms. 
To have an examination, to come to the lecture, to finish, country, road, to 

require, difficult, essential, to construct, to get 
 
6. Give antonyms. 
Damage, different, expensive, narrow, weakness, simple, to lend, to restore, at 

once, to sell 
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7. Suggest the Russian equivalents. 
Performance, the safety of passengers, to depend upon, drum brakes, disc brakes, 

brakes are applied, hydraulic assisted brakes, power assisted brakes, to press down on 
the brake pedal, under pressure, braking effort, push down on the brake pedal, brake 
shoes, force the fluid, master cylinder, band brake 

 
8. Find in the text English equivalents close in meaning to the following. 
Тормоза, безопасность пассажиров зависит от правильной работы 

тормозов, барабанные тормоза, дисковые тормоза, тормоза с усилителем, 
гидравлический привод тормозов, жидкость под давлением, тормоза 
срабатывают, тормозное усилие, нажать на тормозную педаль. 

 
9. Translate into Russian.  
1.  Brakes are the most important mechanism of the car. They are used to slow 

or stop the car where it is necessary. 
 

 
 

2.  The clutch is a friction device. It connects the engine to the wheels in the 
gearbox. It is used for freeing the engine from the gearbox, for starting the car and for 
releasing the engine from the car wheels. 

3.  It is fixed between the flywheel of the engine and the gearbox. 
4.  They are divided into 2 types, namely: drum brakes and disc brakes. 
5.  Most cars of today use hydraulic or power assisted brakes.  
6.  They may be of 2 plates: friction disc and pressure disc. The friction disc is 

situated between the flywheel and the pressure disc. 
 
Fig. 3 Pneumatic brake system of an automobile: 
1) brake (air) compressor 2) pressure gauge 3) brake reservoirs 4) rear wheel 

brake chambers 5) coupling head 6) disconnecting valve 7) air hose 8) brake valve 9) 
front wheel brake chambers 

 
10. Complete the sentences using the words and expressions from the text. 
1. Brakes are used for … .    
2.  Brakes are one of ... .    
3.  Brakes may be of 2 types … .   
4.  Brakes are applied by ... .    
5.  Brakes are applied when … .  
6. Car brakes can be divided into … . 
 
11. Translate into English. 
1. Тормоза являются наиболее важным механизмом автомобиля.  
2. Они используются для замедления движения или остановки автомобиля. 
3. Тормоза можно разделить на два типа, а именно: барабанные тормоза и 
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дисковые тормоза. 
4. На большинстве автомобилей используется гидравлический привод или 

пневматический привод. 
5. Тормоза срабатывают, когда водитель нажимает на тормозную педаль. 
 
12. Are these statements true or false? 
1. Formerly brakes were applied to all wheels.  
2. Most cars of today use power assisted brakes. 
3. Brakes are not very important mechanism of the car.  
4. Brakes are used to slow or to stop the car where it is necessary. 
5. The hydralic system consists of a master cylinder mounted on the car frame 

and wheel cylinders.  
6. When the driver pushes down on the brake pedal, it forces the car to run faster. 
7. The piston movement causes brake shoes to move. 
 
13. Read the text again and ask as many questions about it as you can. Let 

your group-mate(s) answer the questions. 
 
14. Translate the text from English into Russian. 
 
15. Write an essay of the text and render it in English. 
 
16. Read the dialogue and act it out. 
Anton: Hi, how are you?  
Boris: Fine, thanks. And you? 
A: I’m O.K., thank you. Where do you study? 
B: I study at the engineering faculty. 
A.: What specialists does the faculty train? 
В.: It trains specialists for the agriculture. 
A.: Why did you decide to become an engineer? 
В.: I enjoy working with machines. I enjoy learning about a car. I understand 

every part of it. 
A: Why are brakes used? 
B: They are used to stop or to slow the car. 
А.: Well, it is one of the most important mechanisms of the car, isn't it? 
В.: Of course, the safety of the passengers depends upon their proper 

performance. 
 

 
 
А.: What types of brakes are used today? 
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В.: Drum brakes, disk brakes and others. 
А.: And in what way are they applied? 
В.: They are applied by the brake pedal. When the driver pushes down on the 

pedal they are applied. 
А.: Thank you. It was very nice of you to tell me this information. 
В.: Don't mention it. I was glad to serve you. 
 
17. Reproduce the dialogue in the reported speech. 
 

Check up yourself 
 

1. Complete the following table. 
 
 

leakage  
 стойкость   
drum brakes  
 дисковые тормоза            
sticking  
 тормозная педаль             
tightness  
 пневматические тормоза    

 
2. Complete the sentences. 
1. When the driver pushes down on the pedal … . 
2. The safety of the passengers depends upon … . 
3. Electric brakes use electromagnets … . 
4. All cars are equipped with … . 
5. Brakes are one of … . 
6. Formerly brakes were applied … . 
 
3. Write down the sentences in Passive Voice. 
1. The air brake uses compressed air to apply the braking force to the brake 

shoes. 
2. Brakes are used to slow or stop the car. 
3. Brakes are classified as: mechanical brakes, hydraulic brakes, air brakes, 

electric brakes. 
4. One must inspect the friction linings, wheel-brake springs, master and wheel 

cylinders of the hydraulic brake. 
 
4. Write down the sentences in Acive Voice. 
1. Today many improvements are being made in brakes. 
2. Most braking systems in use today are hydraulic. 
3. The air compressor of the pneumatic brake using a test manometer should be 

checked. 
4. This system consists of a master cylinder mounted on the car frame and wheel 

cylinders. 
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Unit 9 
 

Steering System 
То guide the car, it is necessary to have some means of turning the front wheels 

so that the car can be pointed in the direction the driver wants to go. The steering wheel 
in front of the driver is linked by gears and levers to the front wheels for this purpose. 
The front wheels are on pivots so they can be swung to the left or right. They are 
attached by steering knuckle arms to the rods. The tie-rods are, in turn, attached to the 
pitman arm.  

 

 
Fig. 1.    Steering System 
1) steering wheel 2) steering column, steering mast 3) steering gear  
4) steering arm, steering lever, (steering) pitman arm                
5) steering knuckle  
6) steering knuckle lever, steering knuckle arm   7) single tie-rod  
8) steering knuckle lever, steering knuckle arm    
9) drag link, steering gear connecting rod, steering drag rod  
 
When the steering wheel is turned, gearing in the steering gear assembly causes 

the pitman arm to turn to the left or right. This movement is carried by the tie-rods to 
the steering knuckle arms, and wheels, causing them to turn to the left or right. 

The steering system incorporates: the steering wheel and column, steering gear, 
pitman arm, steering knuckle arm, front axle, steering knuckle pivot, tie-rods. 

There are several different manual steering gears in current use, as the rack and 
pinion type and the recirculating ball type. The rack and pinion steering gear is widely 
used. Another manual steering gear which is popular in imported cars is the worm and 
sector type. 

The steering wheel and column are the source of injury to the driver, air bags 
and other devices being developed now to safe the life of a driver. 

Energy-absorbing columns must stop the steering wheel and column from being 
pushed to the rear as the front of the car is crushed in an impact.  

Energy-absorbing columns must also provide the driver with a tolerable impact 
as he moves forward and strikes the wheel with his chest. 

Steering gear and linkage may have the following basic troubles: excessive 
steering-wheel free play, bending of steering rod, oil leakage from the steering-gear 
case, disadjustment of steering gear. If there are some of them one must check the 
steering-wheel free play and steering gear performance while the car is running. Then 
you must check the steering-gear case for oil leakage by visual inspection and adjust 
the steering gear. Steering gear of the worm and roller type is adjusted by end playing 
in the steering worm shaft bearings.  

 
1. Read the text, write down the underlined words, transcribe and 

pronounce them correctly. Study the words. 
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2. Find predicates in all sentences and define their tense and voice. 
 

 
 
3. Find out the approximate meanings of the following English words by 

comparing them to the corresponding Russian ones:  
column, spindle, system, hydraulic, pump, reservoir, popular, type, effective, 

effectiveness, effectively, energy, function, to deform, deformation 
 
4. Give derivatives. 
To perform, to manufacture, to drive, to attach, to move, to safe, to steer, to leak 
 
5. Give synonyms. 
Much, to make, to consider, to care, to return, also, quantity, too, big, to come 

back 
 
6. Give antonyms. 
Free, similar, to offer, ordinary, strong, easy, empty, outside, early, always 
 
7. Suggest the Russian equivalents. 
То guide the car, steering wheel, steering column, steering mast, steering gear, 

steering arm, steering lever, (steering) pitman arm, steering knuckle, steering knuckle 
lever, steering knuckle arm, single tie-rod, drag link, steering gear connecting rod, 
steering drag rod,  to turn to the left or right, energy-absorbing columns 

 
8. Find in the text English equivalents close in meaning to the following. 
Чрезмерный свободный ход, картер коробки передач, типы рулевых 

механизмов, система рулевого управления, реечно-шестеренчатый тип, 
механизм с шаровой гайкой, механизм с червяком и сектором, рулевая сошка, 
рулевое колесо, рулевая колонка, зубчатое соединение, рулевая сошка, рычаги 
поворотного кулака, шарнирные соединения, рычаги и поперечные тяги 

 
9. Translate into Russian. 
1. То guide the car it is necessary to have some means of turning the front wheels. 
2. The steering wheel in front of the driver is linked by gears and levers to the 

front wheels for turning the car in the direction the driver wants to go. 
3. Without using the steering system the car moves only in the direct position. 
4. Manufacturers can use rack and pinion type steering gear without choosing 

another type because "rack and pinion" type steering is very dependable. 
5. Energy-absorbing columns must stop the steering wheel from being pushed to 

the rear when the front of the car is damaged in an impact. 
6. То turn the car you must have some means of turning the front wheels.  
7. For this purpose the steering wheel and steering column are linked to the front 

wheels.  
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8. The front wheels are on pivots and can be swung to the left or to the right. 
9. When the driver turns the steering wheel and column the front wheels (being 

on pivots) attached by the steering knuckle arms to the tie-rods are also turned. 
 
10. Complete the sentences using the words and expressions from the text. 
1. The front wheels are on pivots so ... . 
2. When the steering wheel is turned ... . 
3. The steering wheel is linked ... . 
4. Most manufacturers use ... . 
5. Steering gear may be ... . 
6. Steering knuckle arms and wheels are turned ... . 
 
11. Translate into English. 
1. Для управления автомобилем необходима система рулевого управления. 
2. Рулевое управление включает в себя: рулевое колесо и рулевую колонку, 

зубчатое соединение, рулевую сошку, рычаги поворотного кулака и шарнирные 
соединения, рычаги и поперечные тяги. 

3. Существуют различные типы рулевых механизмов, а именно: реечно-
шестеренчатый тип, механизм с шаровой гайкой, механизм с червяком и 
сектором. 

4. Когда водитель поворачивает руль влево или вправо, то рулевой 
механизм заставляет рулевую сошку поворачиваться влево или вправо. 

5. Это движение передается поперечными тягами к рычагам поворотных 
кулаков и к колесам, заставляя их поворачиваться влево или вправо. 

 
12. Are these statements true or false? 
1. То guide the car it is necessary to have some means of turning the front wheels. 
2. The steering wheel in front of the driver is linked by gears and levers to the 

front wheels for turning the car in the direction the driver wants to go. 
3. With using the steering system the car moves only in the direct position. 
4. Steering gear and linkage may not have any troubles. 
5. Energy-absorbing columns don’t provide the driver with a tolerable impact. 
6. The front wheels are on pivots and can be swung only to the right. 
7. Another manual steering gear which is popular in imported cars is the worm 

and sector type. 
 
13. Read the text again and ask as many questions about it as you can. Let 

your group-mate(s) answer the questions. 
 
14. Translate the text from English into Russian. 
 
15. Write an essay of the text and render it in English. 
 
16. Read the dialogue and act it out. 
Stas: Look here. I have some troubles with the steering system. 
Vlad: What troubles?  
S.: The first is excessive free play of the steering wheel. 
V.: You should check free play of the steering wheel and steering gear 

performance. 
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S.: The second problem is oil leakage from the steering gear case. 
V.: Check the steering gear case for oil leakage visually. Anything else? 
S.: Sure. It is disadjustment of the steering gear. And I don't know what to do. 
V.: You see, in this case it is better for you to go to a repairing shop. Good 

specialists should do this job. 
S.: Thank you very much. 
V.: Not at all. 
 
17. Reproduce the dialogue in the reported speech. 
 

Check up yourself 
 
1. Complete the following table. 
 

 рулевой механизм с 
шариковой гайкой 

worm and sector  
 картер рулевого 

механизма 
steering knuckle arm  
 шаровой шарнир 
rack and pinion 
assembly 

 

 передние колеса 
steering gear 
assembly 

 

 
2. Complete the sentences. 
1. The steering wheel and column are … . 
2. There are several different manual steering gears in current use, as … . 
3. The steering wheel in front of the driver is linked … . 
4. Steering gear and linkage may have the following basic troubles … . 
5. Energy-absorbing columns must … . 
6. When the steering wheel is turned … . 
 
3. Write down the sentences in Passive Voice. 
1. The steering wheel and column, air bags and other devices are the source to 

injury the driver. 
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2. Steering gear of the worm and roller type is adjusted by end playing in the 
steering worm shaft bearings. 

3. Another manual steering gear which is popular in imported cars is the worm 
and sector type.  

4. The steering wheel in front of the driver is linked by gears and levers to the 
front wheels for this purpose. 

 
4. Write down the sentences in Acive Voice. 
1. The steering system incorporates the steering wheel and column, steering gear, 

pitman arm, steering knuckle arm, front axle, steering knuckle pivot, tie-rods. 
2. The front wheels on pivots can be swung to the left or right. 
3. The rack and pinion steering gear is widely used. 
4. Energy-absorbing columns must provide the driver with a tolerable impact. 
 
 

Unit 10 
 

Using Computer 
Ever since the car was first invented, a breaker point ignition has been used to 

transform battery voltage into 20,000 volts to fire the spark plugs. With government 
intervention and regulation, more advanced system was needed. This system had to 
meet emission control levels, gas mileage, and provide a smooth and continuous 
operation. The answer was found in an on-board computer system. The computer 
mounted on modern cars has two components. One is the hardware and the other is the 
software. 

The computer hardware on an automobile uses a Central Processing Unit (CPU), 
which, when made in an integrated circuit, is referred to as a microprocessor. The 
integrated circuit (IС) combines transistors, diodes, and capacitors, which are placed on 
a tiny chip of semiconductor material that is smaller and thinner that an eraser on a 
pencil. The material used most of the time is silicon. Silicon, like any semiconductor, 
does not conduct electricity until either voltage, a magnetic field, heat, or light is directed 
to the semiconductor. A program instructs the microprocessor what to do. 

The computer software on a car carries a program. The program tells the 
computer what to do, and when to do it in a specific sequence. The program is stored 
in a permanent memory, which is referred to as Read Only Memory (ROM). The 
computer knows only what is placed in its memory. There is another variation, which 
is called the Programmable Read Only Memory (PROM), which can be readily 
removed and replaced, while the ROM cannot. This makes it less expensive if the 
memory becomes defective. Only the PROM has to be replaced, not the entire 
microprocessor. 

The microprocessor contains a ROM (or PROM) and a RAM. RAM stands for 
Randon Access Memory, which can be accessed without going through a specific 
sequence. The technician interfaces with the RAM whenever trouble codes are 
accessed. Not all computerized ignition systems have trouble codes, however. Some 
computers have the ability to learn. This is referred to as an adaptive memory. When a 
value falls outside of a specified limit, due to engine wear, the adaptive memory makes 
a slight adjustment in the program to compensate. The car must be driven from 20 to 
30 miles, as it takes the computer this long to learn. Any time that power is 
disconnected from the computer, it will have to relearn everything. 
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1. Read the text, write down the underlined words, transcribe and 
pronounce them correctly. Study the words. 

 
2. Find predicates in all sentences and define their tense and voice. 
 
3. Find out the approximate meanings of the following English words by 

comparing them to the corresponding Russian ones:  
Transform, battery, voltage, regulation, system, computer, microprocessor, 

transistor, diod, chip, material, electricity, magnetic, program, defective, limit, 
compensate, variation, code 

 
4. Give derivatives. 
To invent, to advance, to transform, to conduct, to regulate, to vary, to cool, to teach 
 
5. Give synonyms.  
Plenty of, to require, fast, land, to invent, amount, ship, to think, to supply, flat 
 
6. Give antonyms. 
Quickly, wide, shortage, to damage, different, strength, at once, huge, large, long 
 
7. Suggest the Russian equivalents. 
Gas mileage, semiconductor, smooth operation, permanent memory, PROM - 

programmable read only memory, trouble code, adaptive memory, a breaker point 
ignition, software, carry a program, a magnetic field, an integrated circuit, to meet 
emission control levels, on-board computer system, PROM - Programmable Read Only 
Memory, RAM - Random Access Memory, ROM - Read Only Memory 

 
8. Find in the text English equivalents close in meaning to the following. 
прерывистое зажигание, воспламенять свечой зажигания, отвечать 

требованиям по ограничению уровня вредных компонентов в выхлопных газах, 
центральный процессор, бортовой компьютер, аппаратная часть компьютера, 
интегральная схема, специальная последовательность, постоянная память, 
постоянное запоминающее устройство (ПЗУ), оперативная память, оперативное 
запоминающее устройство (ОЗУ)  

 
9. Translate into Russian. 
1. The computer hardware on an automobile uses a Central Processing Unit 

(CPU), which, when made in an integrated circuit, is referred to as a microprocessor. 
2. Silicon, like any semiconductor, does not conduct electricity until either 

voltage, a magnetic field, heat, or light is directed to the semiconductor.  
3. RAM stands for Randon Access Memory, which can be accessed without 

going through a specific sequence. 
4. Only the PROM has to be replaced, not the entire microprocessor. 
5. When a value falls outside of a specified limit, due to engine wear, the adaptive 

memory makes a slight adjustment in the program to compensate. 
6. The car must be driven from 20 to 30 miles, as it takes the computer this long 

to learn. 
7. The integrated circuit (IС) combines transistors, diodes, and capacitors, which 

are placed on a tiny chip of semiconductor material that is smaller and thinner that an 
eraser on a pencil. 
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10. Complete the sentences using the words and expressions from the text. 
1. A breaker point ignition has been used … . 
2. The computer software on a car … . 
3. The computer mounted on modern cars has two components. They are … . 
4. The microprocessor contains … . 
5. A more advanced system had to meet … . 
6. The computer hardware on an automobile uses … . 
7. The integrated circuit (IС) combines … . 
 
11. Translate into English. 
1. Многие современные автомобили оборудованы бортовыми 

компьютерными системами для лучшей работы автомобиля. 
2. Программа такого компьютера имеет только два запоминающих 

устройства: постоянную память (ПЗУ) и оперативную память (ОЗУ). 
3. Компьютерная программа сообщает компьютеру, что надо делать и 

когда необходимо выполнить данное действие в соответствующей 
последовательности. 

4. Программа хранится в постоянной памяти компьютера. 
5. Микропроцессор содержит в себе постоянную и оперативную память. 
6. Некоторые компьютеры обладают способностью запоминать 

(заучивать). Это относится к адаптивной памяти. 
 
12. Are these statements true or false? 
1. The microprocessor contains a ROM and a RAM. 
2. The computer software on a car carries a program.  
3. The program tells the computer what to do, and when to do it in a specific 

sequence.  
4. The program is stored in memory, which is referred to as RAM or Randon 

Access Memory. 
5. The integrated circuit (IС) consists only of transistors. 
6. Silicon like any semiconductor conducts electricity very well. 
7. If the memory becomes defective the entire microprocessor has to be replaced. 
 
13. Read the text again and ask as many questions about it as you can. Let 

your group-mate(s) answer the questions. 
 
14. Translate the text from English into Russian. 
 
15. Write an essay of the text and render it in English. 
 
16. Read the dialogue and act it out. 
Anton: What is the purpose of using computers on board the car?  
Vlad: You see. As I know, computer is used to advance the engine operation as 

well as the performance of other units.  
А.: What components does the on-board computer consist of?  
V.: It consists of two components. One is the hardware and the other is the 

software.  
А.:  What is hardware? 
V.: The computer hardware uses a Central Processing Unit (CPU) which is 

referred to as a microprocessor.  
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А.:  What is software? 
V.: The computer software on a car carries a program. The program tells the 

computer what to do and when to do it.  
А.: And where is the program stored? 
V.: It is stored in a permanent memory which is called Read Only Memory 

(ROM). 
А.: And what is Programmable Read Only Memory (PROM)? What is the 

difference between ROM and PROM? 
V.: In case the memory becomes defective PROM can be readily removed and 

replaced, while ROM cannot. 
А.: And what is RAM? 
V.: RAM is Random Access Memory (main memory), which can be accessed 

without going  through a specific sequence. The technician interfaces with RAM 
whenever trouble codes are accessed. 

А.: Thanks a lot for your explanation.  
V.: You are welcome. See you later.  
А.: Goodbye. 
 
17. Reproduce the dialogue in the reported speech. 
 

Check up yourself 
 

1. Complete the following table. 
 

t
r
o
u
b
l
e
codes 

 
 запальные свечи 
ignition  
 центральный 

процессорный узел 
t
h
e
a
b
i
l
i
t
y
t
o
learn 

 
 ПЗУ 
on-board computer 
system 

 

 ППЗУ 
 
2. Complete the sentences. 
1. Computer is used to … . 
2. RAM can be accessed without … . 
3. In case the memory becomes defective … . 
4. The program tells the computer … . 
5. The program is stored … . 
6. The on-board computer consists of … . 
 
3. Write down the sentences in Passive Voice. 
1. The adaptive memory makes a slight adjustment in the program to 

compensate. 
2. The car must be driven from 20 to 30 miles. 
3. PROM can be readily removed and replaced. 
4. The microprocessor contains a ROM (or PROM) and a RAM. 
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4. Write down the sentences in Acive Voice. 
1. The program is stored in a permanent memory, which is referred to as Read 

Only Memory (ROM). 
2. The computer hardware on an automobile uses a Central Processing Unit 

(CPU). 
3. A breaker point ignition has been used to transform battery voltage into 20,000 

volts to fire the spark plugs. 
4. This system had to meet emission control levels, gas mileage, and provide a 

smooth and continuous operation. 
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ГРАММАТИЧЕСКИЙ СПРАВОЧНИК 
 
§1. ГЛАГОЛ TO BE В SIMPLE (INDEFINITE) TENSES И ЕГО 

ФУНКЦИИ. 
Глагол TO BE переводится как «быть, находиться, быть в состоянии, 

располагаться». Глагол TO BE имеет особые формы  в настоящем, прошедшем и 
будущем временах, их следует знать наизусть. 

Спряжение глагола to be в Simple (Indefinite) Tenses 
(в настоящем, прошедшем и будущем времени) 

P
r
e
s
e
n
t
P
a
s
t
F
u
t
u
r
e
T
e
n
s
e
s
 

 
Present Indefinite Past Indefinite Future Indefinite 

affirmative form 
I am 
You are 
He (she, it) is 
 
We (you, they) are 

I was 
You were 
He (she, it) was 
 
We (you, they) were 

I (we)  shall be 
You will be 
He (she, it) will be 
We, you (they) will be 

interrogative form 
Am I? 
Are you? 
Is he (she, it)? 
 
Are we (you, they)? 

Was I? 
Were you? 
Was he (she, it)? 
 
Were we (you, they)? 

Shall I (we) be? 
Will you be? 
Will he (she, it) be? 
Will you (they) be? 

negative form 
I am not (I'm not). 

 
he (she, it) is not (isn't). 

 
we (you, they) are not 
(aren't). 

I was not (wasn't). 
 

he (she, it) was not 
(wasn't). 

 
we (you, they) were not 
(weren't). 

I (we) shall not (shan't) 
be. 
 
he (she, it, you, they) will 
not (won't) be. 

 
Функции глагола «to be»в предложении: 
а) смысловой глагол  (т.е. переводится «есть, является»). 
Напр: London is the capital of Great Britain. - Лондон – столица 

Великобритании. 
б) вспомогательный глагол  для образования  длительных времен 

(Continuous Tenses) и страдательного  залога (Passive Voice). Напр: He is watching 
an interesting film. - Он смотрит интересный фильм. The window is opened. - Окно 
открыто. 

в) модальный глагол, после которого глагол употребляется  с частицей 
to.  Эта форма используется для выражения заранее  запланированного или 
условленного  действия  (должен, намерен  что-либо сделать по плану, по 
расписанию, по договоренности). Напр: The train is to arrive  at  8.15. - Поезд 
приходит  в 8.15 (по расписанию) 

г) глагол-связка, в этом случае связывает подлежащее с именной частью 
сказуемого. Напр: We are students. - Мы студенты. He is  hungry. -  Он голоден. 

Существует ряд выражений, где глагол to be не переводится, а приобретает 
окраску действия, выраженного прилагательным (именная часть сказуемого  с 
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глаголом-связкой to be):  
to be mistaken -  ошибаться, to be glad - радоваться, to be upset – печалиться, 

to be tired of – устать,  to be proud of — гордиться , to be  angry — сердиться,  to 
be sure — быть уверенным,  to be late -  опаздывать,  to be sorry – сожалеть,  to be  
sad – грустить,  to be  happy – быть счастливым. 

 
§2. ГЛАГОЛ TO HAVE В SIMPLE TENSES И ЕГО ФУНКЦИИ 
Глагол to have означает «иметь, обладать». Предложения c этим глаголом 

в русском языке соответствуют неопределенно-личным оборотам «у меня/у него 
есть». 

Спряжение глагола to have  
в Simple (Indefinite) Tenses 
(в настоящем, прошедшем и будущем временах) (Present, Past, Future 

Tenses) 
 

Present Indefinite Past Indefinite Future Indefinite 
affirmative form 
I have 
 
You have 
He (she, it) has 
 
We (you, they) have 

I had 
 
You had 
He (she, it) had 
 
We (you, they) had 
 

I (we) shall have 
You will have 
He (she, it) will have 
We (you, they) will have 

interrogative form 
Have I? 
 
Have you? 
Has he (she, it)? 
 
Have we (you, they)? 
 

Had I? 
 
Had you? 
Had he (she, it)? 
 
Had we (you? they)? 

Shall I (we) have? 
Will you have? 
Will he (she, it) have? 
Will you (they) have? 

negative form 
I have no (not any)... 
You have no (not any)... 
He (she, it) has no (not 
any)... 
We (you, they) have no 

I had no (not any)... 
You had no (not any)... 
He (she, it) had no (not 
any)... 
We (you, they) had no (not 
any)... 

I (we) shall not (shan' t) 
have... 
You won't have... 
He (she, it) won't have... 
We (you, they) won't have 

 
Функции глагола to have в предложении: 
а) смысловой глагол со значением «иметь, обладать». Напр: He has many 

books. - У него (он имеет) много книг. I have a fax. (I have got a fax.) У меня есть 
факс. 

Have и have got означает «владеть, обладать». Но have got — более 
неформальное, поэтому в разговорной речи оно употребляется чаще, чем have. 
Have употребляется в официальной обстановке и на письме. В данном случае 
для вопросительной и отрицательной формы нужен глагол to do. Напр: Do you 
have a fax? - I don't have a fax. Have you got a fax? - I haven't got a fax.  

б) вспомогательный глагол для образования перфектных времен (Perfect 
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Tenses) с Participle II (т. е третьей формой глагола). Для образования 
вопросительных и отрицательных предложений в подобных случаях глагол to do 
не употребляется. Напр: They have already written the test. Они уже написали 
тест. Have you written the test yet? 

в) модальный глагол, после которого инфинитив употребляется с 
частицей to. Отрицательная и вопросительная формы образуются при помощи 
глагола to do. Напр: My friend is ill and I have to visit her every day. - Моя подруга 
больна, и мне приходится навещать ее каждый день. Why do you have to visit your 
friend so often? - Почему Вам  приходится навещать подругу каждый день? 

г) часть фразового сказуемого, в котором have теряет свой смысл и не 
переводится. Если в этих случаях следующее за глаголом have существительное 
стоит с артиклем а (an), такое сочетание выражает однократность действия. 

Напр: to have tea (coffee, milk) пить чай (кофе, молоко); 
to have breakfast (dinner, supper) завтракать (обедать, ужинать); 
to have a talk – переговорить; 
to have a walk – прогуляться; 
to have a rest – передохнуть; 
to have a look – взглянуть; 
to have a discussion – обсудить. 
Для образования вопросительных и отрицательных предложений, когда 

глагол have является частью фразового сказуемого, употребляется глагол to do. 
Напр: Do you have tea or coffee in the morning? - Ты пьешь утром чай или кофе? 

 
§3. ОСНОВНЫЕ ФОРМЫ ГЛАГОЛА 
(FOUR FORMS OF THE VERB) 
Английский  глагол  имеет  4  основные формы: 
— Инфинитив (Infinitive). Без частицы to эта форма  глагола  служит  для  

образования настоящего и будущего  неопределенного времени  
действительного  залога; 

— Прошедшее  неопределенное  время (Past Simple). Эта  форма  
используется  для образования  соответствующей  видо-временной  формы  
действительного  залога. Она  образуется  при  помощи  прибавления  окончания 
-ed к первой  форме  глагола; 

— Причастие  прошедшего  времени (Participle II). Служит для 
образования перфектных видо-временных форм действительного залога (со 
вспомогательным глаголом to have) и различных сложных видо-временных 
форм страдательного залога (со вспомогательным глаголом to be) и, как и вторая 
форма, образуется при помощи прибавления окончания -ed к первой форме 
глагола; 

— Причастие настоящего времени (Participle I). Эта форма служит для 
образования длительных видо-временных форм настоящего, прошедшего и 
будущего времени и образуется при помощи прибавления окончания -ing к 
первой форме глагола.  

Напр: live – lived – lived – living 
Это относится к правильным глаголам (Regular Verbs), которые 

составляют большую часть английских глаголов. Неправильные глаголы 
(Irregular Verbs) образуют форму прошедшего неопределенного времени и 
причастие прошедшего времени по особым правилам. Формы неправильных 
глаголов представлены в таблице (всегда смотри в конце словаря).  

Напр: do – did – done – doing.   



49 

THE FOUR FORMS OF THE VERB (ЧЕТЫРЕ ФОРМЫ ГЛАГОЛА) 
 

Инфинитив 
(неопределенная 
форма глагола) 

(что делать?) 

Прошедшее 
простое  
P
a
s
t
Indefinite 

(что сделал?) 

Причастие 
прошедшего 
времени  
Participle II 

Причастие 
настоящего 
времени Participle 
I 

to have 
to be 
to help 
to ask 

had 
was/were 
helped 
asked 

had 
been 
helped 
asked 

having 
being 
helping 
asking 

 
 
§4. ИНФИНИТИВ (INFINITIVE) 
 
1. Формы инфинитива и их перевод 
 

Indefinite Active to do 
Indefinite Passive to be done 
действие одновременное с действием 
сказуемого (в личной форме) 

I am glad to help you. 
Я рад помочь вам. 
She was glad to be helped by me. 
Она была рада, что я ей помог. 

C
o
n
t
i
n
u
o
u
s
A
c
t
i
v
e
t
o
b
e
doing 

Действие в процессе его развития 
одновременно с действием 
сказуемого (в личной форме) 

I was glad to be helping them at that time.  
Я был рад, что тогда помогал вам. 

Perfect Active to have done 
Perfect Passive to have been done 
действие, которое предшествует 
действию, выраженному сказуемым 

She is glad to have helped him. 
Она рада, что помогла ему. 
I am glad to have been helped by you. 
Я рад, что вы помогли мне. 

 
2. Функции инфинитива 
В предложении инфинитив может быть: 
1. подлежащим: e. g. To walk in the garden was pleasant. - Гулять в саду 

было приятно.  
2. определением: e. g. The amount to be paid includes the cost of packing. - 

Сумма, которая должна быть уплачена, включает стоимость упаковки.  
3. прямым дополнением: e. g. He asked me to wait a little. - Он попросил 

меня немного подождать.  
4. именной частью составного именного сказуемого: e. g. The duties of a 

student are to attend all classes, to do all tasks and so on. - В обязанности студента 
входит - посещать все занятия, выполнять все задания и т.д.  

5. частью составного глагольного сказуемого: e. g. They must be doing it 
now. - Они должно быть сейчас это делают. He doesn't like to be interrupted. - Он 
не любит, чтобы его перебивали. I am happy to have been invited here. - Я рад, что 
меня сюда пригласили.  

6. обстоятельством цели, следствия: e. g. In 1980 to meet the increasing 
demands for highly qualified specialists Bryansk  Agricultural Institute was formed. - 
Чтобы удовлетворить возрастающие потребности в высококвалифицированных 
специалистах, в 1980 году был организован БСХИ. It is too cold to go for a walk 
today.- Сегодня слишком холодно, чтобы гулять.                 
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§5. ПРИЧАСТИЕ I (PARTICIPLE I), ЕГО ФУНКЦИИ 
 

 Active Passive 
Indefinite Participle 
(Participle I) 

asking being asked 

Past Participle 
(Participle II) 

 asked 

Perfect Participle having asked having been asked 
 
В английском языке, как по  форме, так и по значению, выделяется два 

причастия: причастие I (Participle I) и причастие II (Participle II).  
Причастие I в английском языке образуется от любого глагола 

присоединением к основе глагола окончания — ing, на русский язык такие 
причастия переводятся соответствующими действительными причастиями - 
определениями с суффиксами - ущ ющ, ащ/ящ.  

e.g.He watched the falling snow. Он смотрел на падающий снег. 
Причастие I употребляется для образования сложных глагольных форм 

группы Continuous (Progressive): I am (was/shall be) writing. - Я пишу (писал/буду 
писать). 

Будучи промежуточным разрядом между глаголом, прилагательным и 
наречием, причастие в предложении выступает в базовых функциях 
прилагательного и наречия. Причастие I может выполнять следующие функции: 

- определения: e.g. The falling leaves cover the ground. Падающие листья 
покрывают землю. The girl sitting on the bench is very attractive. Девушка, которая 
сидит на скамейке, очень красивая. 

- обстоятельства (времени, причины, образа действия, сравнения и т.д.) с 
союзами while, as if, as though, though, if ): e.g. Taking ink, she began to write. 
Схватив чернила, она начала писать. If being invited I'll go there.- Если меня 
пригласят, я пойду туда. 

- части сложного сказуемого (группы Continuous): e.g. He is watching an 
interesting film now. Сейчас он смотрит интересный фильм. 

части оборота «сложное дополнение» (Complex Object): e.g.  I saw him 
crossing the street. - Я видел, как он переходил улицу. 

- вводной части предложения (одно причастие никогда не употребляется в 
этой функции): e.g. Generally speaking, I don't like such people. - Вообще говоря, я 
не люблю таких людей. 

 
§6. ПРИЧАСТИЕ II (PARTICIPLE II),  ЕГО ФУНКЦИИ 
 
Причастие  II (Participle II) в английском языке по своей форме 

соответствует  третьей основной форме глагола (причастия правильных  
глаголов образуются при помощи окончания — ed; неправильных - изменением  
корневой гласной (to sing – sung), изменением корневой гласной и прибавлением  
окончания - en (to speak – spoken), изменением корневой  гласной и  
прибавлением  окончания - d или – t  (to build – built), без всякого изменения  (to 
put – put) и суплетивно (to go – gone , to be – been). 

Причастие II (Participle II) соответствует русскому страдательному  
причастию настоящего времени с суффиксами  -ем/им, прошедшего времени с 
суффиксами –нн/-т, а также действительному  причастию со страдательным 
значением, оканчивающемуся на — вш(ийся). 
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Функции причастия II  в предложении: 
1. Определения : е.g. The  fallen  leaves  covered  the ground. Упавшие листья 

покрыли землю. 
2. Обстоятельства (времени, причины, образа действия, сравнения и т.д.), 

(в этой функции  причастие II  следует  за союзом  when, while, if, though, etc.): 
e.g. If  invited  I’ll  go to this party. -  Если меня пригласят, то я пойду на вечеринку. 

3. части сказуемого (для образования  сложных глагольных форм группы 
Perfect и всех  времен глагола в страдательном залоге  (Passive Voice): e.g. I have 
(had/ shall have) written. - Я написал (напишу). I am (was/ shall be) asked. - Меня 
спрашивают (спросили, спросят). 

4. части оборота  «сложное дополнение» (Complex Object): e.g. When I saw 
him so confused I realized everything. - Я всё понял, когда увидел его таким 
смущённым. 

 
§7. ГРУППА НЕОПРЕДЕЛЁННЫХ (ПРОСТЫХ) ВРЕМЁН 

(INDEFINITE (SIMPLE) TENSES) 
 
Времена группы Simple (Indefinite) указывают нa то, что действие 

совершается, совершалось или совершится вообще, без указания на характер 
протекания действия, без уточнения условий и безотносительно к другому 
действию или моменту (т.е. не связаны с определённым моментом, 
констатируют факт совершения действия). 

Образование: 
Present Simple (Indefinite): в утвердительной форме глагол во всех лицах 

и числах, кроме З лица единственного числа, совпадает с формой инфинитива 
этого глагола без частицы to. В 3-ем лице единственного числа к глаголу 
прибавляется окончание – s (после согласных s, ch, sh окончание -es: pass — 
passes). В вопросительной и отрицательной форме глагол-сказуемое состоит из 
вспомогательного глагола does (для З л. ед.ч.) или do (для всех остальных лиц и 
чисел) и смыслового глагола (в форме инфинитива без частицы to). B 
вопросительном предложении вспомогательный глагол ставится перед 
подлежащим, а смысловой глагол после подлежащего. В отрицательной форме 
следующий порядок слов: подлежащее - вспомогательный глагол - 
отрицательная частица nоt - смысловой глагол – другие члены предложения. 
Напр: You get up at 6 o’clock every day. When do you get up every day? You do not 
get up at 6 o’clock every day. Не gets up at 7 o’clock every day. When does he get up 
every day? He does not get up at 6 o’clock every day. 

Past Simple (Indefinite): в утвердительной форме к правильным глаголам 
добавляется окончание -ed; форму неправильных глаголов следует запоминать 
наизусть (см. таблицу). В вопросительном и отрицательном предложении глагол-
сказуемое состоит из вспомогательного глагола did (для всех лиц и чисел) и 
смыслового глагола (в форме инфинитива без частицы to). Напр: He watched TV 
yesterday. Did he watch TV yesterday? Не didn’t watch TV yesterday. 

Future Simple (Indefinite): в утвердительной, вопросительной и 
отрицательной форме глагол-сказуемое состоит из вспомогательного глагола 
shall (для 1-го лица ед. и мн. ч) или will (для всех остальных лиц) и смыслового 
глагола. В утвердительной форме вспомогательный глагол ставится после 
подлежащего и перед смысловым глаголом. В вопросе - перед 

подлежащим. Напр: I shall be at home this evening. Will you be at home this 
evening? I shall not be at home this evening.  
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Употребление: 
1. для констатации общеизвестных фактов. Напр: The Earth goes round the 

Sun. Земля вращается вокруг Солнца. 
2. для выражения постоянных, регулярно повторяющихся действий в 

настоящем, прошедшем и будущем времени. Напр: Не does not drink (drank, will 
not drink) coffee in the morning. Он не пьет (пил, не будет пить) утром кофе. 

3. для перечисления последовательных действий, которые происходят 
постоянно, часто в настоящем, прошедшем и будущем времени. Напр: I usually 
get up, drеss mуsеlf, have breakfast and go to school in the morning. - Утром обычно 
я встаю, одеваюсь, завтракаю и иду в школу. Last year I got up, dressed myself, had 
breakfast and went to sсhооl in the morning. — В прошлом году утром я вставал, 
одевался, завтракал и шел в школу. Next year I shall get up, dress myself, have 
breakfast and go to school in the morning - В следующем году утром я буду 
вставать, одеваться, завтракать и ходить в школу. 

 
Indefinite (Simple) Tenses. Active Voice 
Неопределенное время. Действительный залог 
 

Present Past Future 
He writes letters every 
week.  
 
writes 
does write 
 
Does he write letters every 
week?  
 
He does not (doesn't) write 
letters every week 

He wrote the letter 
yesterday. 
wrote 
did write 
 
Did he write the letter 
yesterday? 
 
He did not (didn't) write 
the letter yesterday. 

He will write the letter 
tomorrow. 
 
will write 
 
 
Will he write the letter 
tomorrow? 
 
He will not (won't) write 
the letter tomorrow 

ПОКАЗАТЕЛИ ВРЕМЕНИ 
Present 
настоящее время 

Past 
прошедшее время 

Future 
будущее время 

today; every 
day/week/year; seldom; 
usually; sometimes; 
always; often 

yesterday; last 
week/month; 3 days ago; a 
week ago, 2 years ago; in 
1998 

tomorrow; next 
week/year/month; in 3 
days; in future; in an hour; 
in a moment, in 2013 

 

§8. ГРУППА ДЛИТЕЛЬНЫХ ВРЕМЁН  
(CONTINUOUS (PROGRESSIVE) TENSES) 
 

Времена группы  Continuous (Progressive) указывают на то, что действие 
совершается, совершалось или совершится в определенный момент времени, что 
оно длится какой-то промежуток времени, т.е. действие рассматривается как 
процесс. 

Образование: 
Present, Past, Future Continuous образуются при помощи вспомогательного 

глагола to be в соответствующем времени, лице и числе (am, is, are -в настоящем 
времени; was, were - в прошедшем времени и shall be/will be в будущем времени) 
и причастия I.  
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to be + Participle I 
В вопросительной форме вспомогательный глагол ставится перед подлежащим. 

В отрицательной - частица not ставиться между вспомогательным и смысловым 
глаголом. Напр: The children are (were, will be) playing in the yard. Where are (were, will 
be) the children playing? The children are (were,will be) playing in the yard. 

Употребление: 
1. для выражения действия, длящегося в данный момент речи в настоящем, 

прошедшем и будущем времени. Напр: It  is (was, will be) raining  now (then, at 
this moment tomorrow). Сейчас (тогда, в это время завтра) идет дождь (шел, будет 
идти). 

2. для выражения временного действия, происходящего в какой-то 
определенный период  в настоящем, прошедшем и будущем. Напр:  We are (were, 
will be) living in a hotel until we can (could, can) find a house to buy. - Мы живем (жили, 
будем жить) в гостинице  до тех пор,пока не сможем (смогли, сможем) купить дом. 

3. для выражения действия, которое является постоянной привычкой. 
Напр: I аm (was, shall be) wearing a hat when it’s too sunny. Я ношу (носил, буду 
носить) шляпу, когда слишком солнечно. 

4. для выражения действий, намеченных на ближайшее будущее, 
запланированных заранее (только для Present Сontinuous). Напр: I’m leaving 
tomorrow. Му train is at 8.30. Я уезжаю завтра. Мой поезд в 8.30. 

Основные группы глаголов, которые обычно не употребляются в 
длительных видо-временных формах: 

1. глаголы, означающие мыслительную деятельность: believe, think, 
assume, consider, understand, suppose, expect, agree, know, remember, forget.  

2. глаголы чувства: like, love, detest, hate, hoре, prefer, wish, want. 
3. глаголы восприятия: see, hear, taste, smell. 
 
Continuous (Progressive) Tenses Active Voice  
Длительное время. Действительный залог 
 

Present Past Future 
He is writing the letter 
now. 
 
 
is writing 
 
Is he writing the letter 
now? 
 
He is not (isn't) 
writing the letter  
now. 

He was writing the letter 
at 5 yesterday. 
 
was  writing 
 
Was he writing the letter at 
5 yesterday? 
 
 
He was not (wasn't) 
writing the letter at 5 
yesterday. 

He will be writing the 
letter tomorrow after 
supper. 
 
will be writing 
 
Will he be writing the letter 
tomorrow after supper?  
 
He will not (won't) be 
writing the letter after 
supper. 

ПОКАЗАТЕЛИ ВРЕМЕНИ 
Present 
настоящее время 

 
прошедшее время 

 
будущее время 

now, at present, at the 
moment 

from 9 to 11 yesterday, at 
5 yesterday, all day long, 
when I came 

at 8 tomorrow; at 8 on 
Friday, from 5 to 6 
tomorrow, all day long 
tomorrow 
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§9. ГРУППА СОВЕРШЁННЫХ ВРЕМЁН  
(PERFECT TENSES) 
 
Образование: 
Времена группы Perfect образуются при помощи вспомогательного глагола 

to have в соответствующем времени (have, has - в настоящем времени; had - в 
прошедшем времени и shall/ will have в будущем времени) и причастия II.  

to have + Participle II 
В вопросительной форме вспомогательный глагол  ставится перед 

подлежащим. В отрицательной - частица not ставится между  вспомогательным 
и смысловым глаголом (в будущем времени после (shall/will). Напр: I have (had, 
shall have) read  this book already.  

Have (had, shall you have) you read this book yet? I have (had) not (shall not 
have) read this book yet.  

Употребление: 
Настоящее совершенное время (Present Perfect) выражает связь действия, 

которое уже произошло, совершилось, с настоящим моментом речи (имеется 
результат) или обозначение действия в отрезке времени, который начался в 
прошлом и продолжается в момент высказывания мысли. Напр: Have you ever 
been to Americа? Ты когда-нибудь был в Америке?  (Жизненный опыт до 
настоящего момента). I have read  this book already. Я уже прочитал эту книгу. 
(результат - я знаю ее содержание). 

Прошедшее совершенное время (Past Perfect) выражает действие, которое 
уже совершилось до определенного момента в прошлом, или ранее другого 
действия, имевшего место в прошлом. Ранее совершившееся действие 
выражается временем Past Perfect, более позднее действие в прошлом стоит в Past 
Simple. Напр: When I arrived  he had already left. Когда я приехал, он уже уехал 
(перед тем, как я приехал). 

Будущее совершенное время (Future Perfect) выражает действие, которое 
будет закончено до определенного момента в будущем. Напр: He will have come 
back home by 3 o'clock. Он придет домой к 3 часам. 

  
Perfect Tenses. Active Voice 
Совершенное время. Действительный залог 
 

Present Past Future 
He was written the letter 
already. 
 
 
 
has written 
 
 
Has he already written the 
letter? 
 
 
He has not (hasn't) written 
the letter yet. 

He had written the letter 
when the phone rang. 
 
 
had written 
 
 
Had he written the letter 
when the phone rang?  
 
He had not (hadn't) 
written the letter when the 
phone rang. 

He will have written the 
letter by that time. 
 
Will have written 
 
Will he have written the 
letter by that time?  
 
He will not (won't) have 
written the letter by that 
time. 
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ПОКАЗАТЕЛИ ВРЕМЕНИ 
Present 
настоящее время 

Past 
прошедшее время 

Future 
будущее время 

just; yet; already; ever; 
never; by...o'clock; lately; 
recently; this 
year/week/month; for; 
since 

by ...o'clock yesterday; 
hardly; nearly; barely; 
scarcely; when... 

by the end of the year; by 
tomorrow; 
before the classes begin 

 
§10. СТРАДАТЕЛЬНЫЙ ЗАЛОГ (PASSIVE VOICE) 
 
В английском языке глаголы могут иметь 2 залога: действительный (Active 

Voice) и страдательный (Passive Voice). Глагол в действительном залоге 
показывает, что подлежащее является действующим, активным лицом, т.е. 
совершает действие. Глагол в страдательном (пассивном) залоге показывает, что 
подлежащее является объектом действия (т.е. пассивно, не действует само), на 
него направлено действие. Напр: Yuri Dolgoruky founded Moscow 8 centuries ago. 
- Юрий Долгорукий основал Москву 8 веков назад. (Active Voice) Moscow was 
founded 8 centuries ago by Yuri Dolgoruky. - Москва была основана 8 веков назад 
Юрием Долгоруким. (Passive Voice) 

Страдательный залог употребляется в тех случаях, когда нас интересует не 
лицо или предмет, совершающее действие, а лицо или предмет, над которым 
совершается действие. 

Образование: 
Форма страдательного залога образуется с помощью вспомогательного 

глагола to be в соответствующем времени и причастия II смыслового глагола.  
to be + participle II 
Напр: Every problem was solved. Каждая проблема была решена. 
 
Passive Voice 
 

Indefinite Continuous Perfect 
cпрашивают обычно, 
всегда, каждый день 
a
m
i
s
a
r
e
asked 

 

cпрашивают сейчас,  
все еще 
 

am (is, are)          being 
asked 

cпрашивают уже 
(результат) 

 
h
a
v
e
h
a
s
b
e
e
n
asked 

cпросили вчера, когда-то 
в прошлом 
 
 
was/were asked 

cпрашивали, когда я 
приехал 

 
 

 
w
a
s
w
e
r
e
b
e
i
n
g

спросили, был спрошен 
к тому моменту, уже 
 
had been asked 

спросят,  
будет спрошен завтра 

 
 

will be asked 

вместо отсутствующей 
формы Future Continuous 
у
п
о
т
р
е
б
л
я

спросят, 
будет спрошен к 

тому моменту 
 

will have been asked 
be V3 be being V3 have been V3 
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Употребление: 
Страдательный залог в предложении употребляется тогда, когда 

говорящий либо не знает, кто совершает действие, либо не придаёт этому 
значения. Однако если возникает необходимость назвать лицо, совершившее 
действие, то употребляется оборот с предлогом by. Предлог with употребляется, 
когда называется предмет, посредством которого совершено действие: 

e.g. The window was opened by Nick. Окно было открыто Колей. 
e.g. The water-melon was cut with a knife. Арбуз был разрезан ножом. 
Существуют различные способы перевода на русский язык предложений в 

страдательном залоге: 
1. Предложением с глаголом-сказуемым на -ся/-сь (строятся, строились, 

будут строиться). 
2. Предложением со сказуемым, выраженным глаголом «быть» в 

соответствующем времени и кратким страдательным причастием смыслового 
глагола (построены, были/будут построены). 

3. Неопределённо-личной конструкцией, т.е. предложением, где нет 
подлежащего, но оно подразумевается. 

Напр: New houses are built in Moscow. 1. Новые дома строятся в Москве. 2. 
В Москве построены новые дома. 3. В Москве строят новые дома. 

 
§11. ГЕРУНДИЙ (GERUND), ЕГО ФУНКЦИИ 
 
В английском языке существует неличная форма глагола, которая 

выражает действие в процессе и сочетает в себе свойства глагола и 
существительного. Так как в русском языке аналогичной формы нет, герундий 
переводится, как правило, существительным, глаголом или деепричастием. 
Герундий образуется от неопределенной формы глагола путем прибавления 
окончания -ing. Напр: Solving this problem is very difficult. - Решение этой 
проблемы (решить эту проблему) - очень трудная задача.  

Герундий имеет следующие свойства существительного:   
1. может быть подлежащим: e. g. Reading books is always interesting. - 

Чтение книг всегда интересно. 
2. Герундию может предшествовать предлог, и в этом случае герундий 

может быть дополнением, определением или обстоятельством: e. g. I think of 
going to South this year.  - Я думаю поехать на юг в этом году (дополнение). There 
are different ways of solving the problem. - Существуют различные способы 
решения этой проблемы (определение). We translated the text without using a 
dictionary. - Мы перевели текст, не пользуясь словарём (обстоятельство).  

3. Герундий может быть прямым дополнением и частью сказуемого: e.g. I 
like reading books. — Я люблю чтение книг. Му hobby is readig books. — Мое 
хобби чтение книг. 

4. Герундий может определяться притяжательным местоимением или 
существительным в притяжательном или общем падеже. Сочетание герундия с 
предшествующим ему местоимением или существительным называется 
герундиальным оборотом. Герундиальный оборот переводится на русский язык 
придаточным предложением, где существительное (или местоимение) 
соответствуют существительному или местоимению в функции подлежащего, а 
герундий — глаголу-сказуемому: e.g. There was no hope of his coming back in time. 
— Не было надежды на то, что он вернется вовремя. 
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Герундий обладает следующими глагольными признаками: 
1. Может иметь прямое дополнение и определяться наречием: e.g. I don’t 

like reading aloud. — Я не люблю читать вслух. 
2. Имеет следующие формы времени и залога: 
 
Время Залог 

Active Passive 
Indefinite doing being done 
Perfect having done having been done 

 
Функции герундия в предложении: 
1. подлежащее: e.g. Reading is my hobby. Чтение — мое хобби. 
2. дополнение: e.g. I’m fond of reading. Я люблю чтение. 
3. именной частью составного именного сказуемого: e.g. Hergreatest 

pleasure is reading. Ее самое большое удовольствие — чтение. 
Герундий употребляется в следующих конструкциях: 
1. There is (was) no + герундий + smth: There is no hiding these facts. - Эти 

факты не спрячешь. 
2. to be worth (hate) + герундий + smth: The picture is worth sееing. - Фильм 

стоит посмотреть. 
3. (can) avoid (afford, stand, help, want) + герундий + smth: I can’t avоid speaking 

to her. — Я не мог избежать разговора с ней. 
4. to give up + герундий + smth: I саn’t give up smoking. Я не могу бросить 

курить. 
5. on (after, beforе, by, without) + герундий + smth: Не left without sауing а 

word. Он ушёл, не говоря ни слова. 
6. to begin (start, go on, сontinuе, stop) + герундий + smth: Не goes on painting 

even after having lost his sight. — Он продолжает рисовать даже после потери 
зрения. 

7. после глаголов: to avoid, to enjoy, to require, to mind, to mention, to suggest, 
to like, to prefer, to go, to come, to stаrt, to finish, to intend, toremember и др. Напр: 
I enjоу going to football matches and саn’t stand watching the matches on TV. - Я 
получаю удовольствие, когда хожу на футбольные матчи, и терпеть не могу 
смотреть матчи по телевизору. 

 
§ 12. ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ (AUXILIARY VERBS) 
 
Вспомогательные глаголы - это глаголы, с помощью которых 

образуются сложные глагольные формы. Вспомогательные глаголы не имеют 
своего самостоятельного лексического значения и служат лишь показателем 
времени, залога, наклонения и в некоторых случаях - лица и числа смыслового 
глагола. К вспомогательным глаголам относятся глаголы to be, to have, to do, 
shall, will, should, would. Глаголы to be, to have, shall, should, will, would 
употребляются в модальном значении, а глаголы to be, to have, to do, кроме того, 
употребляются как смысловые глаголы. Вспомогательные глаголы часто не 
переводятся. Они имеют следующие сокращенные отрицательные формы: aren't, 
isn't (но am not), haven’t, hadn’t, don’t, doesn’t, didn’t, shan’t, won’t, shouldn’t, 
wouldn’t. 
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§ 13. МОДАЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ (MODAL VERBS) 
 
Модальные глаголы выражают не действие, а отношение к действию 

(возможность или невозможность его совершить), поэтому после модальных 
глаголов стоит основной глагол, выражающий действие, в неопределенной 
форме без частицы to. 

Модальные глаголы не изменяются по лицам, не имеют неличных форм; 
инфинитива, герундия и причастия. Вопросительная и отрицательная формы 
этих глаголов образуются без вспомогательного глагола. В вопросе модальный 
глагол ставится перед подлежащим. В отрицательной форме частица nоt ставится 
сразу после модального глагола. Глагол can и отрицательная частица not пишутся 
слитно (cannot). Напр: Can you do it? Must I do it? No, I cannot do it.  

В английском языке существуют следующие модальные глаголы: can, 
may, must, should, ought to, need, would, shall, will, dare. Модальные глаголы 
имеют следующие сокращенные отрицательные формы: can’t, couldn’t, mustn’t, 
mightn’t. Модальные глаголы can, мusт, may имеют эквиваленты. 

 
Значение модальных глаголов Эквиваленты модальных глаголов 

сan - мочь, уметь T
o
 
b
e
a
b
l
e
to - мочь, быть в состоянии 

must - долженствовать, обязан 
нужно, необходимо 
 

T
o
h
a
v
e
to - приходиться, должен 

T
o
b
e
to - должен по плану 

may - мочь, иметь разрешение To be allowed to - иметь разрешение 

  
МОДАЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ И ИХ ПЕРЕВОД 

 
Глагол Переводится Примеры 
Can мочь, уметь H

e
c
a
n
r
e
a
d
E
n
g
l
i
s
h
 

Он может читать по-английски. 
May мочь, иметь 

разрешение 
He may take the book. 
Он может взять эту книгу. 

Must долженствовать I must do this work today. 
Я должен выполнить эту работу сегодня. 

Should следует,  
долженствовать 

You should write the article. 
Вам следует написать эту статью. 

Need нужно, 
 надо 

We need your help.  
Нам нужна ваша помощь. 

Ought to следовало бы, 
следует 

You ought to do it at once.  
Вам следовало бы сделать это сразу же. 

Would хотеть,  
желать 

He said he would take me to the office. 
Он сказал, что хочет отвезти меня в офис. 

Shall должен, 
 обязан 

When I speak, you shall listen. 
Когда я говорю, ты обязан слушать. 

Will желать, 
намереваться 

I will not (won't) go to school today. 
Я не желаю сегодня идти в школу. 

Dare сметь, 
отважиться 

How dare you come here! 
Как ты смеешь приходить сюда! 
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CAN - имеет значение «мочь, уметь, обладать физической или умственной 
способностью, умением выполнить действие», выpaженное инфинитивом 
глагола, с которым сочетается can. Напр:  I саn swim. — Я умею плавать. Не саn 
speak English. — Он умеет говорить по-английски. Саn I speak to the chiеf? — 
Могу я поговорить с начальником? Can Ann say it? — Неужели это Анна говорит? 

Глагол can имеет форму прошедшего времени could и эквивалент 
to be able to - быть в состоянии. Он требует наличия частицы to в 

следующем за ним инфинитиве и употребляется во всех видо-временных 
формах.  

Напр: Не is (was, will be) able to come in time. Он может (смог, сможет) 
приехать вовремя. 

MAY имеет значение «разрешения, возможности, предположения, 
сомнения, неуверенности, выражения упрека, замечания». Напр: Не might get the 
tickets for the concert. - Возможно, он купит билеты на концерт. May we use the 
dictiоnаriеs? - Можно нам пользоваться словарями? — Yes, you may. — Да, 
можно. No, you may not. — Нет, нельзя (вежливый отказ). No, you mustn’t. — Нет, 
нельзя. (категоричное запрещение). Глагол may имеет форму прошедшего 
простого времени might и эквивалент to be allowed to - разрешать, который может 
употребляться во всех временных формах в этом значении. Напр: Не is (was, will 
be) allowеd to stay here. Ему разрешают (разрешили, разрешат) остаться здесь. 

MUST выражает «необходимость, моральную обязанность» и 
соответствует в русским словам «должен, нужно, надо». Наряду с must 
употребляются to have to (приходится, вынужден), to be to (должен, обязан, 
согласно договору, указу, постановлению, расписанию) во всех временах. Напр: 
I must hurry to catch the last train. Я должен торопиться, чтобы успеть на 
последний поезд. The student are to attend classes. — Студенты должны посещать 
все занятия (согласно уставу). 
 

§ 14. ЛИЧНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ 
 

Число Лицо 
Именительный 
падеж 

Объектный падеж 
 

  
Подлежащее, 
именная часть 
сказуемого 

 
Дополнение 

  
 
кто? что? 

Прямое 
кого? что? 

Косвенное  
кому? чему? 

Единственное 1-е I я me меня мне 
 2-е you ты you тебя тебе 

 
 

3-е he, she, it 
он, 
она, 
оно 

him her 
it 

его, её ему, ей 

Множественно
е 

1-е we мы us нас нам 

 2-е you вы you вас вам 
 3-е they они thеm их им 
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§ 15. УКАЗАТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ 
 
Этот – this; эти – these 
Тот – that; те – those 
 
§ 16. ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ 
 

 
относительная 
форма 

абсолютная 
форма 

мой my mine 
твой your yours 
его his his 
её her hers 
его its - 
наш our ours 
ваш your yours 
их their theirs 

 
§ 17. ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ И НАРЕЧИЯ 
 
Кто?    who? 
Кому?    whom? 
Какой?    what (+noun)? 
Какой, который из ..?   which?  
Чей?    whose? 
Что?    what? 
Где?    where? 
Когда?    when? 
Почему?   why? 
Как?    how? 
Сколько?   how many ..? (how much ..?) 
 
§ 18. СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ И НАРЕЧИЙ 
 

положительная cравнительная  превосходная 
Односложные 
 и некоторые 
двусложные 

-er -est 

long longer (the) longest 
многосложные more … (the) most … 

important more important 
the most 
important 

исключения   
good, well better (the) best 
bad, badly worse (the) worst 
much, many more (the) most 
little less (the) least 
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§ 19. СВОДНАЯ ТАБЛИЦА НЕСТАНДАРТНЫХ ГЛАГОЛОВ 
 

Infinitive Past 
Indefinite 

Participle 
II 

Перевод 

to be was, were been быть 
to become became become становиться 
to begin began begun начинаться 
to break broke broken ломать 
to bring brought brought приносить 
to build built built строить 
to buy bought bought покупать 
to come came come приходить 
to cost cost cost стоить 
to do did done делать 
to eat  ate eaten кушать 
to fall fell fallen падать 
to find found found находить 
to fly flew flown летать 
to forget forgot forgotten забывать 
to get got got получать, доставать 
to give gave given давать 
to go went gone идти 
to have had had иметь 
to hear heard heard слышать 
to keep kept kept держать, хранить 
to know knew known знать 
to leave left left оставлять, покидать 
to make made made делать 
to meet met met встречать 
to put put put класть 
to read read read читать 
to ring rang rung звонить, звенеть 
to run ran run бежать 
to say said said говорить, сказать 
to see saw seen видеть, смотреть 
to send sent sent посылать 
to sing sang sung петь 
to sit sat sat сидеть 
to speak spoke spoken говорить 
to spend spent spent тратить 
to stand stood stood стоять 
to swim swam swum плавать 
to take took taken брать 
to teach taught taught учить 
to tell told told рассказывать 
to think thought thought думать 
to write wrote written писать 
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WORD BANK 
 

Аа 
 

accelerate - ускорять, разгонять 
accelerator pedal - педаль подачи топлива, педаль управления дроссельной 

заслонкой 
access — доступ 
accessory - вспомогательное устройство 
achieve — достигать 
adjustment — регулировка, наладка 
all-wheel drive - полный привод 
angle - угол 
assembly - сборка; агрегат; комплект 
axial thrust - осевая нагрузка 
axle — ось; мост 
axle shafts – полуоси 
 

Вb 
 
balance weight — противовес 
ball bearing cams - кулачки шарикоподшипника 
band brakes - ленточные тормоза 
bearing — подшипник 
blower - компрессор, нагнетатель 
body — кузов 
brakes are applied - тормоза срабатывают 
brake free-wheel - тормозная муфта свободного хода, обгонная муфта 
braking force - тормозное усилие, сила торможения  
breather - сапун 
bring into contact – соединять 
bring into operation - привести в действие 
bring the shoe into contact – соединить колодку 
 

Cc 
 

caliper — измерять штангенциркулем или нутромером 
сar wheels - колеса автомобиля 
centrifugal clutches - сцепление центробежного типа 
chain – цепь 
channel section - швеллер 
coasting - движение накатом, движение по инерции 
coil spring live axle - ведущий мост с пружинными рессорами 
conical shape - коническая форма 
conventional splitter — раздаточная коробка, стандартный переключатель 

диапазона            передач 
couple - соединять, сцеплять 
crane carrier - автокран 
crankshaft - коленчатый вал 
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Dd 
 

develop - разрабатывать, совершенствовать 
device - устройство 
diaphragm spring - пружина диафрагменного типа 
differential - дифференциал 
disc brakes - дисковые тормоза 
disengagement - отключение 
dog clutch — кулачковая муфта 
drawback - недостаток 
drive - привод 
driven plate - ведомый диск 
driving safety - безопасность вождения (движения) 
drum brakes — барабанные тормоза 
dumper — самосвал 
 

Ее 
 

ease of maintenance — легкость техобслуживания  
emergency situation – аварийная ситуация 
enable — делать годным, позволять 
engage — соединять  
engagement - зацепление 
engine – двигатель 
engine output - выходная мощность двигателя 
evaporative emissions — выхлоп газов испарения 
 

Ff 
 

fan belt - ремень вентилятора 
fenders - крылья 
final drive — главная передача 
fine finish — чистовая обработка, доводка 
finger - палец, штифт 
fire crash tender - пожарная техника 
flat position - плоское положение  
flexibility - гибкость  
flywheel - маховик 
foul the engine - загрязнять двигатель 
four-wheel drive - полный привод 
frame — рама 
free (disconnect, disengage) — отсоединять, разъединять  
friction clutch - фрикционное сцепление 
friction pad — фрикционная накладка  
front suspension - передняя подвеска  
fuel consumption - расход топлива 
fuel vapors — пары топлива 
fulcrum — точка опоры, ось шарнира 
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Gg 
 

gas (oil) mileage — пробег в милях на галлон израсходованного топлива 
gas cap — крышка наливной горловины топливного бака 
gearbox - коробка передач 
gears - шестерни 
generator — генератор 
get rid of - избавиться (от чего-либо) 
 

Hh 
 

head lamp flasher — проблесковый прерыватель света фары 
heat-dissipation - рассеяние (отвод) тепла 
heater – отопительное устройство 
hoist — подъемный механизм, подъемник 
hood - капот 
horn - сирена, звуковой сигнал  
hydromantic converter - гидротрансформатор 
 

Ii 
 

ignition— зажигание 
impeller — насосное колесо 
indicator lever - рычаг индикатора, указателя 
inhibitor — ингибитор, замедлитель 
inner portion — внутренняя часть  
inner shaft - ведущий (приводной) вал 
input shaft - первичный вал 
instrumental panel – приборный щиток, пульт управления  
integral clutch and brake unit - объединенный блок из сцепления и тормоза 
intend – предназначать 
internal combustion engine – двигатель внутреннего сгорания 
 

Кк 
 

kick - удар, толчок  
knob – кнопка 
 

Ll 
 
laboratory test - стендовые испытания 
leading shoes — ведущие тормозные колодки 
leaf spring - листовая рессора 
level - уровень 
lever - рукоятка (рычаг) 
lights - фары 
lining — накладки, обивка 
link - соединять 
load deflection — прогиб под действием нагрузки 
loader - автопогрузчик 
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lock-up clutch — блокировочная муфта 
lose of clamp load — потеря (ослабление) сжимающей нагрузки 
lower gear - понижающая передача  
lubricate — смазывать 
lug - кронштейн, зажим, кулак 
 

Mm 
 

machine tool — станок 
maintenance - техническое обслуживание и ремонт 
malfunction - неисправность 
manual override — ручное управление автоматически управляемой 

системой 
manufacture - производить 
meet up-to-date requirements — отвечать современным требованиям 
multiple-speed gearbox — многоступенчатая коробка скоростей 
 

Nn 
 

natural bias - естественные смещения (сдвиги) 
 

Оо 
 

obtain — получать, добиться  
octane rating — октановое число  
off-road travel - езда по бездорожью 
oil circuit - замкнутый поток масла  
one-way free-wheel – однозаходная муфта  
operating cylinders - рабочие цилиндры 
outer shaft - выходной (вторичный) вал 
overload safety valve - предохранительный клапан при перегрузке  
overrun - превышение нормальной скорости 
 

Рр 
 

park brake - парковочный (стояночный) тормоз 
performance - рабочая характеристика, КПД 
permit — позволять, давать возможность 
pivot - ось вращения, шарнир, поворотный шкворень 
possess - обладать, иметь 
power output - выходная мощность 
power plant - силовой агрегат 
power train — силовая передача (трансмиссия) 
power-shift gearbox — коробка переключения передач 
pre-determined engine speed -расчетные обороты двигателя 
pressure plate — нажимной диск 
prevent - предотвращать 
propeller shaft — карданный вал 
propulsion output - мощность силовой установки (двигателя) 
provide — обеспечивать 
push down on the pedal — нажимать на педаль 
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Qq 
 

questionnaire — опрос  
quiet-running power unit - бесшумный силовой агрегат 
 

Rr 
 

rack and pinion steering - рулевой механизм с рейкой и шестерней, реечное 
управление 

rapid - быстрый 
ratio — соотношение, передаточное число 
reaction member — реактивный элемент 
rear axle — задний мост 
rear suspension - задняя подвеска 
reduce - сокращать, понижать 
reinforce - усиливать 
release - разъединение, расцепление 
release lever — рычаг отключения (отсоединения) 
relief valve - предохранительный клапан 
require — требовать 
restrict — ограничивать 
retaining ring - удерживающее (стопорное) кольцо 
retard - замедлять, тормозить 
reversing gearbox — коробка передач заднего хода, реверсивный механизм 
rigid - жёсткий 
rim - обод, зубчатый венец 
rivet - заклёпка 
rubber pad – резиновая прокладка 
 

Ss 
 

separating clutch - разъединяющая муфта 
shock absorber — амортизатор 
shoes - колодки (тормозные) 
single row engine — рядный двигатель (рядное расположение цилиндров) 
skid-steer drive system — система управления, предусматривающая 

проскальзывание колес 
slot — паз, канавка 
smooth-acting cluth - плавное сцепление 
smooth engagement - плавное включение 
spare wheel - запасное колесо 
spiral bevel differential - дифференциал с коническими шестернями  
springs - рессоры, пружины  
steering system - система рулевого управления 
steering wheel - рулевое колесо  
strengthen - укреплять 
suspension member - элемент подвески 
synchromesh gearbox - коробка передач с синхронизатором 
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Tt 
 

tailpipe - хвостовая часть; выхлопная труба 
thrust assembly - тяговый узел 
torque - крутящий момент 
torque capacity — несущая способность передачи по крутящему моменту 
torque converter - преобразователь крутящего момента, 

гидротрансформатор 
tracked - гусеничное транспортное средство 
tractive effort — тяговое усилие, сила тяги 
tractive unit - тяговый агрегат 
traffic lights — светофор 
trailing shoes - ведущие вторичные тормозные колодки 
transfer gearbox - раздаточная коробка 
transmatic torque converter - автоматический преобразователь крутящего 

момента 
truck — грузовик 
twists - повороты 
two-speed wipers - двухскоростные стеклоочистители 
 

Uu 
 

units and mechanisms - узлы (агрегаты) и механизмы 
 

Vv 
 

valve - клапан 
vehicle - транспортное средство, автомобиль 
V-type engine - V-образный двигатель 
 

Ww 
 

wear — износ, амортизация 
weld - сварка 
wheeled vehicle - колесное транспортное средство 
wheels - колеса 
windshield wipers - стеклоочистители ветрового стекла 
work out — разрабатывать 
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